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INTRODUCTION

Congratulations on purchasing the ECTACO Partner® EFR430T! This product is
the result of the combined efforts of Ectaco’s linguists, engineers, and
programmers, and represents the last generation of the highest-performance
integrated linguistic systems available.

The ECTACO Partner® EFR430T features:
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Main vocabulary (English< French, English<>Russian, French<> Russian
bidirectional dictionaries) of approx. 650,000 words in total, including
medical, technical, legal, business terms, as well as slang, idioms, and
general expressions

Electronic English Grammar book

A selection of the most popular American idioms

English irregular verbs

12-topic book of common English phrases

Advanced English, French and Russian speech synthesis

Recording function for new words

Instant reverse translation

Award-winning Vector Ultima ™ trilingual spell-checking system

128Kb English/French/Russian personal organizer for scheduling and
telephone numbers, equipped with search function

Local and World time

High-speed data exchange with a PC

Trilingual interface

Data protection system

Slang lock

External power jack for AC operation

As continuous efforts are made by the manufacturer to ensure the best
quality and performance of the ECTACO Partner® products, some
characteristics of the device you have purchased may slightly differ from their
description in this manual.
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General View
The general view and external features of the EFR430T are shown below.

LCD
[ — N
Hotkeys
Say
ECTACO Partner® EFR430T
o E,..”m. an Takin Eectronc Dictonay & Orgaizr ——Power On/Off
Built-in Sp
Reset Button
ot Gm PHONES  PHRASES
. VO
OHOO &
TWE  PCLNK  GALC
At . . . . Spell-checker
Shift
Backspace

Enter
Switch Language

Battery Compartment

AC/DC Adapter Jack
PC-Link Jack /| ©

Volume Control

Headphone Jack

Power Supply

The EFR430T is powered by two AAA (LRO03) batteries.

When the batteries become weak, a warning message will be displayed.

In order to prevent excessively discharging the batteries and undergoing a
resulting loss of data in RAM, the Say function will be disabled if battery power is
low.
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To restore full functionality of the device and to avoid risk of losing user data,
replace the complete set of batteries as soon as possible. Do not mix old and
new batteries.

How to replace the batteries

Ensure the power is off. Press ON/OFF to turn the device off.

v Never try to remove batteries from the device when the power is on. This can
seriously damage the device. If you experience difficulty turning the device
off, press the RESET button on the right-hand side of the keyboard (over the
O key) and reset the system.

® Remove the battery compartment cover by sliding it away from the device.

® Remove the used batteries and replace them with new ones.

v When replacing the batteries, you have 2 minutes to place new ones in the
device without risk of losing any data stored in RAM. Do not exceed the 2-
minute limit! Neither the manufacturer nor the dealer may be held
responsible for loss of user data.

® Make sure to place the batteries according to the polarity marks (+ -) inside
the compartment.

® Replace the battery compartment cover by sliding it toward the device. Make
sure the cover sits in place properly.

v' The EFR430T is equipped with a jack for external power supply.

v" Use of an inappropriate external power supply may cause failure of the
device and may void the warranty. The AC/DC adapter should provide 6V
and min 300mA DC.

v" Communication with a PC consumes a considerable amount of energy.
Always try to use an external power supply during these operations.

Initialization

The initialization routine is started
= when EFR430T is turned on for the first time;
= when you remove the batteries (e.g. during replacement);
= after the system has been reset with the RESET button.

v The RESET button is located on the right-hand side of the keyboard (over
the O key). It can be accessed with any thin object like a paper clip. Never
use a needle or pin for this purpose since it can damage the device.

® Ifyou see Initialize system?(y/n), press the N key to abort initialization and
customization.
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® Then you will see the Delete user’s data (y/n)? message. Press the N key to
save your data.

Keyboard

The standard American QWERTY keyboard is combined with French and
Russian standard layouts.

To enter the additional letters marked above the keys, press ALT+ the desired
key. !

To enter such letters in caps, press SHIFT+ ALT+ the desired key.

EFR430T has standard and phonetic modes of entering Russian letters.
Russian standard mode allows you to enter Russian letters corresponding to the
keyboard marks.

Russian phonetic mode allows you to enter Russian letters by their phonetic
consonance with English letters, e.g. you can press the F key to enter the
Russian letter “®”.

The table below shows the Russian and English layouts in the Russian phonetic
mode. ?

q w e r t y u i o p
f w lels |p T bl yo |n 0 n
a s d f g h j k |
a c il o) T/ X i K n

z X c v b n m

3 bib UM B 6 H M

v" Unlike PC keyboards, there is no need to keep a key (such as SHIFT) down
while pressing another one. It is enough to press it only once and release.

The available set of national characters is dependent on which language input

mode is selected. Language modes can be toggled by pressing the <> key. ENG,

FRE, or RUS is displayed in the upper right corner respectively.

Function shortcut keys

ON/OFF Turn the device On or Off
RESET Re-initialize system
SPELLER Launch spell-checker
(SHIFT+ Y or «)

| Pronounce headword

" Key1+Key2 here and further on signifies the combination of keys to use - first press and
release Key1, then press and release Key2.
2 Press ALT to enter letters shown after the slash (/) in the table.

8
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SHIFT+4 Pronounce translation

Other shortcut keys open sections corresponding to the marks over the keys
(press SHIFT+ shortcut key; for example, SHIFT+DICT).
Control and edit keys
€« > Move cursor / highlight / switch main menu
v, A Highlight / scroll lines / switch main menu/ change
values. Use AN to switch between the Insert and
Overtype modes.

v a Scroll pages

ENTER Execute

—_ Enter space

ESC Close active window / cancel / return to the previous
page

ALT Enter additional letters marked on/above the buttons?

SHIFT Type in uppercase

€BS Delete character to the left of the cursor

& Switch language or translation direction

SHIFT+& Input "@"

SHIFT+AN Input additional symbols*

SHIFT+W Open record to edit

SHIFT+€BS Delete record

AP Specify AM or PM (when the 12-hour format is set)

Display
ECTACO Partner® EFR430T features a high-resolution screen (160x64 pixels).
The indicator line is at the top of the display and shows the following indicators:

EOIT Current record opened in the edit mode
SHIFT  SHIFT key pressed

INS Insert mode selected

(| Batteries low

Lot Device locked

3 Press ALT+ corresponding key to enter lowercase French or Russian letters marked
above the keys. To obtain the uppercase of these letters, press SHIFT+ALT+
corresponding key.

4Press ¥, « to move between three lines of symbols. Press the corresponding number
key to enter the desired symbol.
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i Daily Alarm on
Ti Vertical scrolling or paging enabled (more text available)
o - Horizontal scrolling enabled

Main Menu

The EFR430T MAIN MENU consists of 16 functional icons, which visually
organize access to the dictionary's sections.

® Todisplay the MAIN MENU, turn the device on, or close a current section.
® Move between icons using VYA€ >

® To open a section, whose icon is highlighted, press ENTER.
The icons shown in the MAIN MENU represent the following sections:

Dictionary S| Calculator
A

5[“5 User’s Dictionary Metric Conversion

]
Grammar g Currency Conversion
Phrasebook @ Hangman Word Game

§§§'§g Irregular Verbs (q World Time

IEI Popular Idioms ﬁa Local Time

@& | Phones PC communication

Schedule (Fe=! Setup
DICTIONARY

The Dictionary section includes English-Russian, French-Russian and English-
French - bidirectional dictionaries containing over 200,000 words each.

® Enter the Dictionary section.
v' Following system initialization, the English-Russian dictionary is selected by
default.

Viewing entries
® To view a translation of a word, enter it from the keyboard.

10
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English=>Russian
dictin:nna?

DICTIOMARY

® Ifthe Advanced Search mode is turned ON, the headword closest in spelling
to the portion you have entered so far will be displayed under the input line.
When the desired word is displayed, press ENTER to see its translation(s).

v' If the Advanced Search mode is OFF, your Dictionary work will be faster (see
page 23).

DICTIONARY
["dik Ja.ner1]
[M

CAOEAPE [M],
CNPABOHHMWE,

Use:
o WV A to scroll through the translations
e “ ¥ toswitch between adjacent entries
® Press ESC or any letter key to return to the input line and translate another
word in the same dictionary.
You can change the translation direction by pressing <.
® Press SHIFT+DICT hotkey to switch between English, French, and Russian
dictionaries.

Parts of Speech and Gender Labels
Translations of a headword are listed in the alphabetical order by part of speech.

A - adjective ID —idiom PHR - phrase
ABBR - abbreviation ~ INTRJ - interjection PREF - prefix
ADV - adverb N —noun PREP - preposition
ART - article NPR - proper noun PRON - pronoun
AUX - auxiliary NUM - numeral SUFF - suffix
CONJ - conjunction PART - particle V —verb

French and Russian nouns are marked with gender and number labels.
F — feminine MN — masculine or neuter
FPL - feminine plural MPL - masculine plural
M — masculine N - neuter
MF — common gender PL - plural

MFP - masculine or feminine plural

1
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Certain words and expressions in the dictionaries are marked with abbreviations
to indicate the use of such entries.

aut. — motor transport

bot. — botany
constr. — building
cul. - cooking

géol. — geology
méd. — medicine
mil. - military
minér. — mineralogy
mus. — music

naut. — nautical
ordinat. — computers
phys. - physics

rad. - radio

rel. — religion

sl. — slang

zool. — zoology
aHar. — anatomy
apx. — archaic
apxeon. — archaeology
apxur. — architecture
actp. — astronomy
6uon. — biology

6or. - botany

Oyxr. — bookkeeping
BeT. — veterinary

BOeH. — military
Bonp. — interrogative
Bynr. — vulgar

reorp. — geography
reog. — geodesy
reon. — geology

MPOH. — ironic
uck. — art

uer. - historical
kaHy. — office
reom. — geometry
FOpH. — mining
rpam. — grammar
rpy6. — vulgar

BETCK. — nursery
pun. — diplomacy
X.-0. — railways
Xapr. — jargon

XMB. — painting
30011. — zoology
kapT. — cards

KWHO — cinema

koM. — commerce
kocM. — cosmonautics
Kyn. — cooking
NuHrB. — linguistics
nur. — literature
mart. — mathematics
mef. — medicine
metan. — metallurgy
MeTeo — meteorology
Mex. — mechanics
MWH. — mineralogy
mud. — mythology
mop. — nautical

My3. — music
HeLleHs. — obscene

Instant Reverse Translation
For your convenience, EFR430T provides an Instant Reverse Translation for all
words and expressions in the Dictionary.

® Press €, = to select a word or expression for the reverse translation.

12

noar. — poetic

npesp. — contemptuous
npexebp. — derogatory
paar. — colloquial

0xO0T. — hunting

nepeH. — figurative
nonurp. — printing
nonut. - political

pen. - religion
¢.-X. — agriculture
cn. —slang

cTp. — building

Teartp. — theater
TekcT. — textile

Tex. — technical
texT. — fencing

¢us. - physics
¢uamon. — physiology
¢unoc. — philosophy
tuH. - finance

¢oH. — phonetics
XuM. — chemistry

Xup. — surgery
Lepk. — ecclesiastical
waxm. — chess

wyTn. — jocular
3K. — economics
an. — electronics
top. — law
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® Press ENTER to obtain its instant reverse translation.
You can make up to four reverse translations in succession (without closing
windows). The message Last translation is displayed if the limit is reached.
Use:

e ESC to close the Reverse translation windows?;

o SHIFT+DICT or any letter key to return to the input line.

Spell-checker Vector Ultima™
When you are unsure of the spelling of a word, the multilingual spell-checker
Vector Ultima™ will help you.
® Type the word as you hear it. For example, “foll” for “fall”.
® Press SHIFT+SPELLER (SHIFT and either of the <, ¥ keys). A list of
suggested variants appears on the screen.
Select the desired word and press ENTER.
v' If the spell-checker is unable to suggest alternative words, the No variants
message is shown.
Pronunciation of words and sentences
The Text-To-Speech technology provides pronunciation of any English, French
and Russian words and phrases.
® Display an entry.
Use:

. 4 to listen to the pronunciation of the headword;

o SHIFT+® tolisten to the pronunciation of all translations currently
displayed on the screen.

® You also can listen to any selected words or phrases listed in the entry.

Simply make the selection by using €=, =» and press <
v The device is able to generate pronunciation of any text, not limited to
dictionary entries. Simply type a word or phrase in the input line of the

corresponding Dictionary and press L to listen to its pronunciation.

5 The windows will be closed in the reverse order.
13
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USER'S DICTIONARY

EFR430T allows you to create your own vocabulary.

® Enter the User’s Dictionary subsection and choose one of the user’s
dictionaries — English, French or Russian.

Record
The record consists of a word or expression, its translation, and its part of
speech. It also has information about the index number of the current record and
the total number of records.
pEnnY
[M]

MEHC

Creating a Record
When in a record list, press ENTER to open a new record template.
v' If the dictionary is empty, a new record template will be opened
automatically.
® Typeinaword or expression. Press ENTER.

Englizh word: EMG
penny

® Type in atranslation(s). Use <> to set the target language.

Russian word: RUS
NeH:

® Press ENTER again.

® Choose an appropriate abbreviation of the part of speech by scrolling by
using W, A

14
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® Press ENTER. The record will be saved.

Finding a Record

There are three ways to find a record:
I. When in the record list, you may start typing the headword of a stored record.
Use the Backspace key to delete the input word.
II. The records are sorted alphabetically by headword. You can scroll the record
list by using ¥ or «.
III. Open the main dictionary, set the corresponding translation direction, type in a
word saved in the user's dictionary and press ENTER.
v" When Security Mode is ON, words from the User's Dictionary are not shown

in the Main Dictionary.

GRAMMAR

The EFR430T contains the English Grammar for non-English speakers.

® Enter the Grammar section.
The Grammar contains three-level hierarchical menus. You can reach a menu'’s
third level by consecutively selecting topics from the menu.

PHRASEBOOK

The phrasebook contains over 1,100 English phrases with their translations in
French and Russian. The phrases are divided into 12 conversational topics:

Everyday conversation ~ Shopping Transport
Traveling Sightseeing Health

Hotel Communication Beauty care

In the restaurant At the bank Calling for police

Most of the topics contain a number of subtopics.
® Enter the Phrasebook section.

Phraszebook
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® Select a topic. Press ENTER to see its subtopics.
® Use < to switch between Russian and French translations.

IRREGULAR VERBS

All commonly used English verbs are stored in alphabetical order in the Irregular
Verbs section.

® Enter the Irregular Verbs section.

®  Type the first letter of the desired verb and scroll through the list to find it.

take; took; taken
ApaTe

® Use < to switch between Russian and French translations.

POPULAR IDIOMS
Over 200 widely used American idioms and their equivalents or translations are
included in the Popular Idioms section.
® Enter the Popular Idioms section.

® Type the first letter of the desired idiom and scroll through the list to find it.

take advantage of
MCMONEBZ0EATE C BRIFOADA

® Use < to switch between Russian and French translations.

PHONES

In this section you can store names, telephone and fax numbers, as well as
postal and e-mail addresses.

® Enter the Phones section. You will see a list of existing telephone records
sorted by name.

16
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Creating a Record
® Toopen a new record template, press ENTER when you are in the record
list. If there are no records stored, a new record template will be opened
automatically when you enter the list.
® Start filling out the Name page.
® Toopen the next page, press ENTER.

To return to the previous page, press ESC.
v’ Itis necessary to complete the Name page to continue to the subsequent
pages.
Finding a Record
There are two ways to find a record:
|. When in the record list, you may start typing a name included in a stored
record.
Use:
o €BS to delete the input word;
o <& to switch between English, French, and Russian input modes.
II. The records are sorted alphabetically by name. You can scroll the record list
using ¥ or ~.

SCHEDULE

You may effectively manage your time by using the Schedule section.

® Enter the Schedule section. The first of existing records will be shown.
Records are sorted by date and time.

v The [¥ check in the upper right corner indicates that the event occurred in
the past.

17
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Creating a Record
® Toopen a new record template, press ENTER when you are in the record
list. If there are no records stored, a new record template will be opened
automatically when you enter the record list.

Date:

B 0z) 2006
Time:

15:10
Reminder: 15 rmin.

The first page of a record includes information on Date, Time and the audible
Reminder.

Date and Time specify the moment of the Schedule alarm operation.

The Reminder specifies the time period until a Schedule alarm will be issued.
The second page — Content — includes information about the event.

® Set the date and time and specify the time period until a Schedule alarm will
be issued.

® Press ENTER to open the Content page and fill it out.

Press ENTER to save a record.
v" The Schedule memory is limited to 50 records. The Not enough memory
message is displayed when the record list is full.

Finding a Record
The records are sorted by date and time. Use ¥, “ to scroll the record list.

Reminder and Schedule alarm
If enabled, the Reminder sounds at the determined time until a Schedule alarm
will be issued, producing an audible beep. The Reminder is turned OFF by
default for a new record. The Reminder time is adjusted separately for every
individual record.
v' Reminders and Schedule alarms sound even if the device is OFF.
v' If a Reminder and a Daily alarm are timed to go off for the same time, only
the Reminder will be displayed since it has higher priority. The corresponding
Schedule record will be displayed in the view mode at this time.

® Press any key to interrupt a Schedule alarm or a Reminder beep.

You can change the record and set the Reminder for a later time. Closing the
Schedule reminder window will bring you back to the section (for example,
Dictionary) as you were before the alarm went off.

18
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CALCULATOR

® Enter the Calculator section.

When entering numbers and operations from the keyboard, there is no need to
press the SHIFT key while in the Calculator mode. Use this application as an
ordinary pocket calculator.

METRIC CONVERSION

With your EFR430T you may easily convert measurements from the British-
American system into the metric system commonly used in Europe and vice
versa, as well as convert within each system.

Enter the Metric Conversion section.
Choose a subsection by pressing ¥,A\. Press ENTER.

Input the value.
There may be more than four units of measure in the subsection.

CURRENCY CONVERSION

The Currency Conversion function allows you to instantly calculate conversion
values between nine pre-installed currencies and three user-defined currencies.

® Enter the Currency Conversion section.
Setting and Checking Rates
® Select the Set rate subsection to specify currency names and rates.

Select a currency. Press ENTER.
v You can specify or change the names of any of the currencies listed. New
currencies may be added in place of 7?7.

® Change/specify the currency name. Press ENTER to open the next window.
® Specify an exchange rate relative to the basic currency (whose rate should
equal 1).
v" The default exchange rate for all currencies is 1.
® Press ENTER to save changes.
Conversion
® Enter the Calculation subsection.

® Select a currency name and enter an amount.
While you are typing a new amount, the conversion is being performed.

AN

19
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HANGMAN WORD GAME

The EFR430T features the learning game Hangman, which can improve your
spelling skills and enhance your personal vocabulary.

® Enter the Hangman section. Select a language for the game. Press ENTER.

® Choose the target language by pressing <>. Once the language is chosen, a
new game will begin.

® Try to guess letters in the word by entering them from the keyboard.

If you guess a letter correctly, it will appear in place of an asterisk in the word.

The number displayed shows the number of tries remaining.

®  When playing, press ENTER to display the translation of the hidden word
(which will count as one try). To hide the translation, press ESC.

e Press " to hear the hidden word (counts as one try).
® After the game ends, the hidden word and its translation(s) will be shown.
®  Press ESC to return to a new game.

WORLD TIME

Using the World Time section, you may view the current time in cities around the
globe.

® Enter the World Time section.
World time
Mew York
1154
wed, 1 March, Z200&
nS:14:27
The World Time screen shows the names of the selected city and country
(default: New York, USA), the date, day of the week, and the current time for that
city.
o To see information for another city, scroll through the alphabetic list by
using W, A
o To see information for another city of the same country, scroll through
the alphabetic list by pressing ¥, «.
o Also, you can quickly find a desired city by pressing the first letter of its
name and scrolling through the list by using W, AN.

®  When you find a desired city, press ENTER to save changes. The next time
you enter this section, the city you have chosen will be displayed first.

20
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LOCAL TIME

® Enter the Local Time section.

The Local Time screen shows the names of the selected city and country
(default: Moscow, Russia), the date, day of the week, and the current time for that
city. You may specify these settings in the Setup section.

PC COMMUNICATION

Using the EFR430T PC-Link cable (available separately as part of the

Communication Package) and the PC-Link software (included in the standard

package on a CD-ROM) you may exchange data between your EFR430T and a

personal computer. This feature will allow you to keep a backup copy of the

Telephones, Schedule, and User’s Dictionaries data on your PC.

Software

® Insert the supplied CD into the CD-ROM drive of a PC. If the installation
program does not start automatically, run the INSTALL..exe file from the CD
root catalog.

® Choose EFR430T PC-Link from the menu displayed on the PC.

®  After the program is installed, start it from Start/Programs/Ectaco. The &
icon will appear in the System Tray.

v' The latest version of the PC-Link software can be downloaded from Ectaco's
web site at www.ectaco.com.

Sending and Receiving

® Connect the PC-Link cable to the PC-Link jack located on the right-hand
edge of the device.

® Enter the PC-Link section.

® Right click the PC-Link icon in the System Tray. In the PC-Link program,
select an appropriate data transfer mode.

v Make sure to select an appropriate COM port.

v" Make sure you have no other PC-Link program running simultaneously with
EFR430T PC-Link.

® Select the Send data transfer mode. Press ENTER.

® Choose the section(s) you wish to send. Use SPACE to check or uncheck a
section.

21
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Send data

[5chedule
MEnglizh user's dictionary
MFrench uszer's dictionary

Press ENTER to start the transfer.
v' Start the data transfer first on the receiving device, then on the sending
device.

® Toreceive data, select the Receive data transfer mode. Press ENTER and
the transfer will begin.

v" The time span between the data transfer startup on the PC and the device
must not exceed 30 sec.

v Note that in the Receive data mode, the newly transferred data will replace
all the old information saved in the corresponding sections of your device. In
case if empty sections are transferred, all data in the corresponding sections
of the EFR430T will be erased.

v" Always back up your important data! Neither the manufacturer nor the
dealers assume any responsibility for lost or corrupted data.

v’ Itis recommended to use an external power supply while using the PC-Link
function.

SETUP

Personalize your ECTACO Partner® EFR430T and ensure good maintenance of
your personal records by selecting options in the Setup section.

® Enter the Setup section.

Most of the Setup section options are very easy to adjust. Unless stated
otherwise, enter a subsection and select the desired option with W A. Then
press ENTER to confirm your choice.

Interface language

The default interface language of the EFR430T is English. You can switch
interface language between English, French, and Russian.

Slang lock

In this subsection you can hide slang words or phrases contained in the

dictionaries. For example, you may forbid your children to access slang.
To set Slang lock OFF, enter the showslan password and press ENTER.

22
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Advanced search

If the Advanced search mode is turned ON, the headword closest in spelling to
the portion you have entered so far will be displayed under the input line. You can
speed up your dictionary work by choosing to turn the Advanced search mode
OFF. Advanced search is OFF by default.

Russian keyboard mode

In this subsection you can choose one of the available Russian keyboard modes:
Standard or Phonetic.

Russian standard mode allows you to enter Russian letters in accordance with
the keyboard marks. Russian phonetic mode allows you to enter Russian letters
by their phonetic consonance with English letters, e.g. you can press the F key to
enter the Russian letter “®”.

Key tone

This feature is designed to produce a short beep every time you press a key on
the device’s keyboard. The key tone is turned ON by default.

Real time clock

In this subsection you can choose the city to display in the Local time section and
adjust the current time.

® Enter the Real time clock subsection.
Set local time

oojMMyy = GJY 03/ 2006

10:15

®  Specify the current date and time.

® Press ENTER to save changes. The next section displayed will allow you to
select the local city.

Maszcow

Ruzzia

+03:00 (GMT)

This display shows the city and country names and the city's GMT offset.
Refer to page 20 to learn how to find the desired country or city in the list.

® When you find the desired city, press ENTER to save the changes.
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Date format
The default Day-Month-Year date format can be changed to Month-Day-Year.

Time format
The default 24-hour time format can be changed to the American 12-hour format.

Schedule alarm

In this subsection you can turn the Schedule alarm ON or OFF. If turned on,
which is the default setting, the Schedule alarm will go off at the date and time of
the Schedule record, producing an audible beep.

Daily alarm

® Enter the Daily alarm subsection.
v" The default values are midnight, 00:00, and OFF.
Use:
e € => to switch between hours and minutes;
o A, P to specify AM or PM;
e Y 4 toturn the alarm ON/OFF.
® Press ENTER to save changes.
If turned on, the Daily alarm produces a signal at the set time.
® Press any key to interrupt the Daily alarm beep (otherwise, the beep will
continue for 30 seconds).
Memory check
Instantly check the free memory status with this Setup option.
® Enter the Memory check subsection to check the remaining free memory.

Data deletion

The Data deletion subsection gives you the ability to free up memory resources
by deleting records much faster than removing them one by one.

Set password

With no password set (default) all functions of the EFR430T are freely accessible.
After a password has been set, the following sections may be locked against
unauthorized access:

Telephones User’s Set password
Schedule dictionaries Security mode
PC communication Data deletion

To gain access to any of these sections in the locked mode, a valid password
must be provided.
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® Enter the Set password subsection.
Input password:

[:t::dc:t::dcx-::-uml ]

® Specify a password up to 8 characters in length. Press ENTER.
® Retype the password for confirmation. Press ENTER.
v" Always remember your password. If you forget it, you will have to reset the
system, which will cause irrevocable loss of user data.
Changing the password
® Enter the Set password subsection. Input the current password. Press
ENTER.
® Specify a new password. Press ENTER.
® Retype the password for confirmation. Press ENTER to save the password.
Clearing the password
® Enter the Set password subsection. Input the current password. Press
ENTER.
® Don'tinput any characters into next two fields, just press ENTER twice.

Security mode
With the help of the Security mode subsection you can protect your personal
records and lock up the PC communication function.
® Enter the Security mode subsection. Press ENTER.
When the ON option is selected, data access is locked and the = indicator is
shown on the indicator line.
v’ Itis recommended to close a password-protected section before you turn the
device off.
The Security mode may be canceled by entering a valid password at the prompt
when:
o the OFF option in the Security mode subsection is selected;
any protected section is opened.

Set contrast
The default contrast setting can be changed in the Set contrast subsection.
® Change the contrast level by using €, <.
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Speech options

Suit your own pronunciation by adjusting the speed and frequency of the built-in
speech synthesizer.

Use ENTER to move between Speech frequency and Speech speed bars and
€, 2> to adjust the levels of each option.

Set sleep time
The automatic power off has a preset delay of 3 minutes. This feature saves

battery life by shutting down the device after a specified period of inactivity. The
adjustable range is from 1 to 5 minutes.
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INTERNATIONAL WARRANTY

ECTACO, Inc. (Ectaco) guarantees to the end user that this product will be free
of defects in material and craftsmanship for a period of ONE YEAR from the date
of original retail purchase, as evidenced by the sales receipt.

This warranty does not apply if any other party has damaged the product by
accident, abuse, and misuse, or as a result of service.

Except for the limited warranties above, this product is provided on an “as is”
basis, without any other warranties or conditions, expressed or implied, including
but not limited to, warranties of merchantable quality, merchantability or fitness
for a particular purpose, or those arising by law, statute, usage of trade, or course
of dealing. Neither Ectaco nor its dealers or suppliers shall have any liability for
any indirect, incidental, special, or consequential damages whatsoever, including
but not limited to, loss of revenue or profit, lost or damaged data or other
commercial or economic loss, even if we have been advised of the possibility of
such damages, or they are otherwise foreseeable. We are also not responsible
for claims by a third party. Our maximum aggregate liability to you, and that of our
dealers and suppliers, shall not exceed the amount paid by you for the Ectaco
product as evidenced by your purchase receipt. If the laws of the relevant
jurisdiction do not permit full waiver of implied warranties, then the duration of
implied warranties and conditions are limited to the duration of the express
warranty granted herein. This warranty applies only to the products manufactured
by Ectaco and does not include batteries etc. Any damages caused by batteries
are not covered by this warranty.

You may obtain additional information regarding the extended warranty program
or reach a customer service representative at the following telephone numbers or
addresses.

North America
USA, New York Chicago
Ectaco, Inc. 5700 W. Belmont Ave.,
Ectaco Corporate Center, Chicago, IL, 60634
31-21 31st Street Tel.: +1-773-202-0729
Long Island City, NY, 11106 E-mail: chicago@ectaco.com

Tel.: +1-718-728-6110
E-mail: sales@ectaco.com
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Europe, Australia

Germany, Berlin
Ectaco-Germany, GmbH.
Tel.: +49-30-8950-3535
E-mail:
germany@ectaco.com

Czech Republic, Prague
Ectaco-Czech, Ltd.

Tel.: +420-2-6126-3098
E-mail:
ceska@ectaco.com

Belarus, Minsk
Ectaco BEL

Tel.: +375-17-232-9701
E-mail:
belarus@ectaco.com

Ukraine, Kiev
Ectaco-Ukraine, HPKP
Tel.: +380-44-516-5724
E-mail:
ukraine@ectaco.com

Israel, Tel-Aviv
Ectaco-Israel 2000, Ltd.
E-mail:
israel@ectaco.com

United Kingdom,
London

Ectaco (UK) Ltd.

Tel.: +44-207-936-9063
E-mail: uk@ectaco.com

Visit us on the Internet at www.ectaco.com
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Russia

Ectaco-Russia, Ltd.

St. Petersburg

Tel.: +7-812-545-3838
E-mail: russia@ectaco.com
Moscow

Tel.: +7-495-737-8910
E-mail: moscow@ectaco.ru

Australia
E-mail:
sales@australia.ectaco.com
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Warranty Registration

In case of malfunction, please fill out this registration slip and send it with your
device to the Ectaco Corporate Center. Make sure to include your telephone
number.

Name

Age

Telephone number
(required)
Address

Date and location of
purchase

Serial number
(required)

Description of defect(s)

Copy of sales receipt 0
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BBEAEHUE

Mosapaensiem Bac ¢ npuobpeternem ECTACO Partner® EFR430T! 3ot
CnoBapb BONMOTK B ceBe MHOrONETHWIA OMbIT IMHIBUCTOB, MHXEHEPOB M
MPOrpamMMNUCTOB KOMMaHUM OKTaKo W NpeAcTaBnseT nocneaHee NokoneHue
BbICOKONPON3BOANTENbHBIX MHTETPUPOBAHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX CUCTEM.
OyHkumm ECTACO Partner® EFR430T:

«»  OcHosHOU criosapb (aHano<> pycekull, hpaHuy3cko < pycekud,

aHeno< ghpaHuy3ckull crosapu) Ha okono 650 000 cros, exmoyast
MeQUUYUHCKUE, MEXHUYECKUE, pudu4ecKue U 0eo8ble MepMUHbI, @ Makxe
UOUOMbI, CrieHe08ble U 0bWeynompebumenbHbIe 8bIpaXeHust
OneKkmpOHHb I CNPaBoYHUK aHenulickol epaMMamuKu

Haubonee nonynspHbie aMepukaHcKue uduoMb|

AHenulickue HenpagusibHble 2nagorb!

CbopHuk Yacmo ynompebnsiembix aHenutickux ghpa3

Hoseliwas cucmema socnpou3ssedeHus aHanulickol, hpaHuy3ckoll u
pycckol pequ

OyHKYUS 3aNUCU HOBbIX CI108

OyHkyus obpamHo20 nepesoda

TpexbasbI4Hb Il opghoepaguyeckutl koppekmop Vector Ultima ™
TpexbssbI4HbIl 6U3HeC-0peaHalizep ¢ namsimebto 128K6

MecmHoe u nosicHoe epemst

BbicokockopocmHol 06MeH daHHbIMU C NEPCOHalbHbIM KOMNLIOMEPOM
TpexbasbHbIl uHmMepgelic

Cucmema 3awumsi daHHbIX OM HECaHKUUOHUpPO8aHHO20 docmyna
@yHKyus 6rIOKUPOBKU CrieHaa

[He300 05151 NOOKMIYEHUS BHEWHE20 UCMOYHUKa NUMaHUs

[Mockonbky Npon3BOANTENb CTPEMUTCS K YCOBEPLLEHCTBOBAHMIO AU3anHa U
ynyyLIeHmno noTpe6uTenbckux kayecTs uanenuit ECTACO Partner®,
BO3MOXHbI HE3HAYUTENBbHbIE OTNIMYMS KyNNeHHoro Bamu ycTpoiicTea oT ero
OMMCaHMst B JAaHHOM PYKOBOZCTBE.
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O6uwuti eud
Hwxe npusegeH obwwmit Bug ECTACO Partner® EFR430T ¢ ykasaHuem rHesp
MOAKIIOYEHNS BHELLHUX YCTPONCTB.

Aucnnen
—
4 N

lopauve knaBuwWKN

MpousHecTn
ECTACO Partnor® EFRA30T

n Partner” W\englishe:French=Russian Talking Electronic Dictionary & Organizer  Bkn./Buikn.
RESET

OO

joloole)
Alt MpoB. opcorpacumn
shit .C“‘..““
@ Backspace
Enter
il A3blKa
Barapeiku

THe3no apanTepa

.T
MHespo PC-Link  /

Perynup. rpomkocTn

UcmoyHuku numaHus

EFR430T pabotaer ot gByx 6atapeek Tuna AAA (LR03). Korna 6atapeiiku
pa3pshxatoTcs, Ha aKkpaHe NOSIBNAETCS NpeaynpexaatoLLee coobLLeHme.

Mpw aTOM GrOKMpYIOTCS (PYHKLMM MPOU3HOLLEHNS. DTO JAET BOIMOXKHOCTb
13bexatb NONHOro paspsiga 6atapeek, a BCNEACTBUE 3TOTO — NOTEPU AaHHBIX,
XPaHSLYMXCS BO BPEMEHHON NaMsTH YCTPOMCTBA.

MHe3po HayLWHWKOB
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Ut06bl BOCCTAHOBMUTH NOSTHYHO (DYHKLIMOHANBHOCTb YCTPOACTBA, a Takke
NpeaoTBPaTUTL BO3MOXHYIO MOTEpto Balunx faHHbIX, pekomMeHayem 3aMeHnTb
OaTapeiku, kak TONbKO NPeACcTaBNUTCH BO3MOXHOCTb. He ncnonbayire
O[HOBPEMEHHO CTapble 1 HoBble HaTapeiiki.

Kak 3ameHums 6amapeliku

Haxmute knasuwy ON/OFF, uto0bl BbIKMKOUMTL YCTPOCTBO.

He BbIHUMaliTe 6aTapeiiku, €Crv YCTPOMCTBO BKMKOYEHO. ITO MOXET
MPUBECTY K CEPbe3HbIM NOBPexaeHusaM. Ecnv Bam He yaaeTcs BbIKMouMTb
YCTPONCTBO, HaxmuTe knasuiwy RESET (Mepesarpyska), koTopasi HaxoanTcs
Ha knaBuaType cnpasa (Hag knasuwweit O) n nepesarpysute cucTemy.

Orkpoitte oTAenenue ana 6atapeek, caBNUras KpbILKY MO HANPaBEHMIo OT
LieHTpa yCTpOiCTBa.

BbIHbTE MCNONb30BaHHbIE BaTapelikv n 3aMeHnTe NX HOBLIMM.

Y Bac ecTb 2 MuHYTbI, 4T0Bbl 3amMeHuTb 6aTapeiku Bes pucka noTepsTb
AaHHble, XpaHALLMECS B ONepaTvBHOI NamsaTyh ycTpoiicTea. He
npeBbIWwariTe NMMUT B 2 MUHYTbI! H1 npounasoauTens, H1 npoaasel niv
npeAcTaBnUTENb KOMNAHWM HE HECYT OTBETCTBEHHOCTI 3a BOMOXHYIO
MOTEPH NOMb30BATENBCKUX AAHHBIX.

YbeauTteck, 4To 6aTapeiikn yCTaHoBNEHbI B COOTBETCTBUN C NONSPHOCTbIO,
0603Ha4eHHON 3Haykamu (+ -) BHyTpW OTAeNeHns ans 6atapeex.

3akpoitte oTaeneHne ans 6atapeek, 3a4BUHYB KpbILLKY. Y6eauTech, 4to
KpbILLKa YCTAHOBIIEHA NPaBMITbHO.

EFR430T cHabxeH rHe3nom Ans NoaKMo4eHNs BHELLHETO UCTOYHMKA
NUTaHNS.

Wcnonb3oBaHue He COOTBETCTBYHOLLETO cneuudmkaumm 6noka nutaHus
MOXET NPMBECTM K BbIXOAY YCTPOWCTBA U3 cTposi. B atom cnyyae
rapaHTus aHHynupyetcs. bnok nutanus gomkeH obecneumsatb
HanpskeHWe NOCTOSHHOrO Toka 6B 1 cuny Toka MuHumym 300 MA.
CBsi3b C KOMMBIOTEPOM TPeBYET 3HaUMTENbHbIX 3aTpaT aHeprun. Mol
pekomeHayem Bam nonb30BaThCs BHELHUM BIOKOM NUTaHUS Npy
UCNOMb30BAHNN 3TON (OYHKLIK.

WHuyuanusayus
[Mpouenypa nH1LManu3auum cnosaps oCyLLeCcTBRSeTCs:

= npu nepBoM BkntoyeHnn EFR430T;

@ €CI YCTPOICTBO HEKOTOPOE BPEMSsl HaX0AUNOoch 6e3 nuTaHus
(Hanpumep, BO BpeMs 3ameHbl 6aTapeek);

@ rocrne nepesarpysku ¢ NOMoLLb kHomku RESET.
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v" Knonka RESET pacnonoxeHa Ha knauaType crpasa, Hap knasuieil O.
HlocTyn K Heit OCYLLECTBNAETCS C NOMOLLIO MHOOrO TOHKOrO ANUHHOTO
npeameTa, HanpuMep, Ckpenki. Hu B koem criyyae He Nonb3yiTech Ans
9TOr0 MronKol unn 6ynaBkoii, 3T0 MOXET NOBPESUTL YCTPONCTBO.

®  Yrobbl COXPaHUTL NOMNb30BATENLCKME JaHHBIE 1 HACTPOIIKM, NP NOSBNEHNM
3anpoca MHuyuanusuposams cucmemy? (y/n), Haxmute knasuy N.

® 3artem nosButcs coobuyenve Delete user’s data (y/n)? (Yoanumes daHHble
nonb3osamensi?). Haxmute knasuiy N, 4ToBbl COXpaHUTL CBOW AAHHBIE.

Knasuamypa

B EFR430T vcnonb3aytotces CTaHaapTHbIe packnagku Ans aHrMCKoro,
hpaHLly3CKOro 1 pyCCKOro siblka.

Yro6bl BBECTU (hpaHLy3ckue unm pycckue Bykebl, 0003HaueHHbIE Haf
Kknasuwamm, Haxmute ALT+ HyxHyto knasuuy. 6

Urobbl BBECTU WX B BepXHeM peructpe, Haxmute SHIFT+ ALT+ HyxHyto
KnaBuLLy.

EFR430T no3sonseT BBOANTL pycckie BykBbI, NONb3ysCh kak CTaHAAPTHON, Tak
11 (DOHETNYECKO pPacKnazKoii KnasnaTypb!:

Pycckasi cmanOapmHas packnadka No3BonseT BBOAUTL OYKBbI B COOTBETCTBIM C
TeM, KaK OHW 0603HauY€eHbI Ha KnaBumaType.

Pycckas ¢poHemuyeckas packnadka no3BonseT BBOANUTb OYKBbI B COOTBETCTBUM
C (POHETMYECKIM CO3BYYMEM PYCCKWX U @HITIMIACKMX BYKB, Hanpumep, 4tobbl
BBECTM pyCckyto OykBy “®”, Hafo HaxaTb KNasuLLy C aHrnuiAckon Byksow “F”.

B npuBeaeHHoON Huxe Tabnuue nokasaHa aHrnnckas 1 pycckas hoHeTnyeckas
packnagkm. 7

q w e r t y u i o p
f w lels  |p T bl yio |n 0 n
a s d f g h j k |
a c il o) S X i K n

z X c v b n m

3 bib UM B 6 H M

v" Tpu pabote ¢ EFR430T, B 0TNM4Me OT KOMNbIOTEPHOI KraBKUaTyphbl, Mpu
HaXaTuy OJHOW KNaBuLK HET HeOOXOAMMOCTI YAEPXKMBATL APYTYHO
(Hanpumep, SHIFT) B HaxaTom nonoxeHuu. [locTaTouHO NPOCTO HaxaTb
OZVMH pa3 v OTMyCTUT.

6 KombuHaums knasuw Knasuwal+Knasuwwa2 sneck v fjanee 03HayaeT, YTo BHavane
HYXHO HaxaTb 1 0TNyCTUTb Knaeuwwy1, 3atem — Knasuiy2.
7 Yrobbl BBECTH DYKBbI, NPUBEAEHHbIE B TabnuLie nocne Kocom 4epThbl, HaxmuTe ALT.
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Habop pocTynHbIX Ans BBOAA CUMBOMOB 3aBUCUT OT BblGpaHHO! packnaku
knaBuaTypbl. Packnagka knasuaTypbl NepexnioyaeTcs Npy NOMOLLM KNaBuLL
<>. B npaBom BepxHeM yriy nokasblBaeTCs, kakas packnagka skioyeHa: AHI,

®PH unmn PYC.

q)yHKLWIOHaﬂbeIe KnaBULIKX

ON/OFF
RESET
SPELLER

BKMHOUMTL/BBIKIIOUNTD YCTPOMCTBO
Mepe3arpyauTb cuctemy
BbinonHUTL NpoBepky NpaBonucaHus

(SHIFT+ Y or «)

o
SHIFT+4

[MpoumsHecTn 3arnaBHoe CroBo Ui ¢pasy
lMpomsHecTn nepeBoa

OcranbHble hyHKLMOHArNbHbIE KNABULLM OTKPLIBAKT 0003HAYEHHBIE Haf HUMU
pazgenbl (SHIFT+ dyHkunoHanbHas knasuiwa, Hanpumep, SHIFT+DICT).
YnpaBnsiowue Knasuwm

€>
¢|¢

v A

ENTER
ESC

ALT
SHIFT
€BS

&
SHIFT+&>

SHIFT+A
SHIFT+W

MepemecTuTb Kypcop / BbIAENUTL

BblgenuTs / NnpocmMoTpeTh NOCTPOYHO / NPONUCTaTh rNaBHoe
MEHI0 / U3MeHNTb 3HaueHws. Micnonbayiite AN ans
NepeKioYeHNs MeXaY pexuMamy BCTaBKA U 3aMEeHbI.
lMponucTatb

BbInonHuTs

Beectu npoben

3aKpbITb aKTWBHOE OKHO / OTMEHMTb / BEPHYTLCS Ha
npeabIayLLyio CTpaHuLy

Beectu 6ykBy, 0603Ha4EHHYIO Haf KnaBuLLei 8
MeyataTb B BEPXHEM pErucTpe

Ynanutb cMMBON CneBa oT kypcopa

MepekniounTb packnagky Unn Hanpaenexue nepesoaa
Bsectu cumon "@"

OTKpbITb TaBNMLY AONOMHUTENBHBIX CUMBONOB®
OTKpbITH 3anMchb ANs peAakTMpOBaHNs

SHIFT+€BS Ypanutb 3anucb

8 Utobbl BBECTU (hpaHLy3ckue unu pycckue bykBbl, 0603Ha4EHHbIE HaJ KaBuULLIaMM,
HaxmuTe ALT+ HyxHyto knaBuwuy. UTobbl BBECTH UX B BEPXHEM PETUCTPE, HAXMUTE
SHIFT+ ALT+ HyxHyto KnasuLuy.

9 Vcnonbayiite ¥, 4, ytobbl NepemeLyaTcs Mexay TpeMs MMHUAMU CUMBONOB. YToBbI
BBECTY HY)XHbIV CUMBO, HXXMMUTE COOTBETCTBYIOLLYHO LiMcPOBYHO KNaBULLY.
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AP YcraHosute AM unn PM (B 12-4acosom pexume)
OkpaH

B ECTACO Partner® EFR430T ucnornb3yeTcst 3kpaH C BbICOKMM Pa3peLLeHnem
(160x64 nukceneit).
NTMHMS MHOMKATOPOB HAaXOAMTCS BBEPXY 3KpaHa, Ha Hell NoSBNSIOTCS
cneaytoLLme HAUKaTopbI:

EOIT  Tekywas 3anuch OTKpbITa B pEXMME pefakTMpOBaHus

SHIFT bBbina Haxata knasuwa SHIFT

INS BbibpaH pexwm BCTaBku
(| batapeliku papsixeHbl
L] YCTpOICTBO 3a6MOKUPOBAHO
i ByaunbHuK BKIHOYEH
Yi B0o3MOoXeH NOCTPOYHbIN UMK NOCTPAHUYHbIA NPOCMOTP TEKCTa
- Bo3MoxeH NpoCMOTp TEKCTa, HaXoAsLLEerocs 3a npeLenamu
aKpaHa
naeHoe MeHI0

[nasHoe MeHK cocToUT 13 16 PYHKUMOHANBHBIX MKOHOK, Yepes KOTOpbIe

OCYLUECTBNAETCS [OCTYN K pasaenam.

®  Yrobbl nonacTb B [11a8HOE MEHI0, Hafio BKITOYMTb YCTPOMCTBO MM 3aKPbITh
pa3gern, B koTopoM Bbl pabotaete.

*  Vicnonbayitre W, A\ unn €, =, 4ToBbI NepeMeLLaTLCS MEXY MKOHKaMM
MEHIO.

®  Yrobbl OTKPbITH BblAENEHHbIN pa3aen, Haxmute ENTER.

WkoHkv [nasHo20 MeHio 0603HaYaloT cregytoLne pasaensi:

Cnosapb E2| Kanbkynato,

y.
frg | Crosape Mepesos Mep v BECOB
sll nonb3oBartens = peBoa Mep
pammartuka g KoHBepTauus Bantot
Pa3roBopHuk @ f3bikosas urpa “Bucenvua”
bean | HenpaBunbHble
began y lNosicHoe Bpemsi
rnarosbl €ﬂ P
T 'H
[J Nonombl Eﬂg MecTHoe Bpems
TenedoHb! )| CesiabclK

w
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ECTACO Partner® EFR430T PykoBofCTBO NoNnb30BaTeNs

0 ~
57| Pacnucanme Hacrpoitku

CIIOBAPb

Pa3snen Criogapb COCTOUT U3 aHam0 < PyCccKo20, (oPpaHLy3CKO< PYCCKO20 U

aH2/10<> (hpaHuy3cKo20 ABYHaNpPaBNEHHbIX CI0Bapel, copepxalymx 6onee

200 000 cnos kaxabin.

® Ortkponte paspen Crosaps.

V" Tlocre MHMLMan13aLmum No YMOMYaHMI0 OTKPLIBAETCS aHrMo-pycCKui
crnoBapsb.

[pocmomp crnosapHsix cmamel

® BeeauTe HyXHOe CNOBO, YTOGLI NPOCMOTPETH Er0 NepeBoa(bl).

AHr IHACKHA=>PYCCKHA
dictional

DICTIOMARY

® Ecnu ycTaHoBnEH pexum YckopeHH020 noucka, To Nof CTPOKOH BBOAA
NosiIBNSIETCS CIoBo, Hanbonee BNM3koe MO HANMCAHMIO K TON YacTH, KOTOPYHD
Bb! yxxe BBenu. Koraa nosiButcs HyxHoe crnoso, Haxmnte ENTER, yto6bl
MOCMOTPETL NEPEBOA(bI).

v" CKOpOCTb MOMCKa MOXHO YBENNYUTb, OTKIOUMB PEXUM YCKOPEHHO20 noucka
(cm. ctp. 51).

DICTIONARY
["dik Ja.ner1]
[M]

CNOBAPE [M],
CMPABOYHYHIAR,

Wcnonbayite:
o W A\, uT0BbI NPOCMOTPETH BCE NEPEBOAL!;
e 4 ¥ [ns nepeknioYeHUs MeXay COCELHUMU CIIOBAPHBIMU CTaTbSIMM.
® Haxmute ESC nnu niobyto 6ykBEHHYHO KnaBuLLy, YTOObI BEPHYTLCS B CTPOKY
BBOZA W NPOAOIIKUTL paboTy C 3TUM e CroBapeM.
HanpaBneHue nepeBofa MOXHO M3MEHUTL C MOMOLLBIO KNaBULLK <.
® Haxumaitte SHIFT+DICT ans nepekntouerns Mexay aHrmnckum,
(hpaHL3CKUM M PyCCKUM CROBapsIMU.
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ECTACO Partner® EFR430T

PykoBoacTBO nonb3oBarens

Yacmu pe4u, pod u yucno
lMepeBogbl rMaBHOrO CroBa pacnonarakTcs B and)aBMTHOM NOpsiaKe YacTei

peum.
A - ums npunaratensHoe
ABBR - abbpesuarypa
ADV - Hapeuve

ART - apTuknb

AUX - BcnomoraTenbHbIi rnaron

CONJ - coto3
ID — ngnoma
INTRJ — mexgomeTune

N — M8 cyLiecTuTENbHOE

NPR - ums cobcTBeHHOE
NUM - nms uncnutensHoe
PART- yactuua

PHR - ¢pasa

PREF - npuctaska

PREP - npegnor
PRON - mecToumermne
SUFF - cyddmke

V —rnaron

[Inst chpaHL3CKUX W PYCCKUX CYLLECTBUTENbHBIX TAKKE Yka3blBaTCS POA U

yucno.
F — xeHckuin pog

FPL — XeHCKWin pog, MHOXECTBEHHOE

yncno
M — myxcKom pog
MF — o6wwmit pog

MN — myxcKoit unu cpegHuin pog

MPL - myxckor pog,

MHOXECTBEHHOE YMCHO
N — cpegHuii pog
PL — MHOX€ECTBEHHOE Yncno

MFP — MyXCKOW 111 XXEHCKUIA PO

MHOX€eCTBEHHOE Y1CIo

CrM1COK YCIOBHbIX COKPALLEHMI:

aut. — aBTOMOGUNbHbIN
bot. — 6oTaHuka

constr. — CTPONTENLCTBO
cul. — KynuHapus

géol. — reornorus

méd. — MeauumHa

mil. — BoeHHOE Aeno
minér. — MUHepanorus
mus. — My3blka

naut. — mopckom
ordinat. — KOMNbKOTEPLI
phys. — cuauka

rad. — paguoTeXHUKa
rel. — penurus

sl. — cneHr

zool. — 3oonorus

FOpH. — FOpHOE feno
rpam. — rpaMmaTuka
rpyb. — rpy6o

BETCK. — AeTCKOe CIoBO
WUnK BblpaxeHue

AU, — AUnoMaTns
KO —
KENE3HOAOPOXKHBIN
Kapr. — XaproHnam
VB — KVBOMUCb

30071. — 300/10rMS

MPOH. — MPOHWNYECKM
WCK. — UCKYCCTBO

WCT. — NCTOPUYECKIN
KaHL|. — KaHLENsApCKui
KapT. — KapTOYHbIN
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nepeH. — B NepPeHOCHOM
3HaueHuM

nonurp. — nonurpacgms
MONUT. — NOANTHUKA
MoaT. — NO3TUYECKMNA
npesp. — NpespuTensHO
npeHe6p. —
npeHebpexnTENLHO
paar. — pa3roBOpHbIi
pen. — penurus

C.-X. — CerbCKoe
XO3ANCTBO

CN. — CNexr

CTP. — CTPOUTENLCTBO
Tearp. — Teatp

TEKCT. — TEeKCTUNbHbII



ECTACO Partner® EFR430T

PykoBoacTBO nonb3oBarens

aHat. — aHaTomust
apx. — apxamam
apxeor. — apxeonorus
apXuT. — apXuTeKTypa
acTp. — acTpOHOMMS!
Buon. — buonorus

for. — BotaHuka

Byxr. — Byxrantepus
BET. — BETEpUHApUSI
BOEH. — BOEHHOE eN0
BOMp. —
BONPOCUTENbHBIN
BYIT. — ByNbrapnam
reorp. — reorpacus
reof. — reofeaus
reorn. — reonorus
reom. — reomMeTpus

KWHO — KuHemaTorpacus
KOM. — TOproBns

KOCM. — KOCMOHaBTMKa
Kyn. — KynuHapus
TIMHTB. — NIHIBUCTMKA
nUT. - nUTepaTypa
Mar. — MmaTemaTuka
Meq. — MeanLmHa
MeTan. — MeTannyprvs
MeTeo — MeTeoponorms
MeX. — MexaHuka

MWH. — MUHepanorus
Mudh. — mucponorus
MOp. — MOPCKOW

My3. — My3blka

HeLIeH3. — HELIEH3YPHO
OXOT. — OX0Ta

O6pamHbili nepesod
C nowmolwbto EFR430T mMoxHO caenaTb 06paTHbIit nepeBog ntoboro crosa un

Tex. — TexHuka
hexT. — chexToBaHue
hu3. — chuanka
chuanon. — uanonorns
cunoc. — cunocous
(OVH. — OMHAHCBI

(hOH. — hoHETUKA

XUM. — XUMUS]

XUP. — XUpyprus

LiepK. — LIEpKOBHbII
LaxM. — LWaxmatbl
LyTA. — WYTIMBO

3K. — 3KOHOMMKa

311, — 3NEKTPOHNKa

t0p. — opuanYeckuin
TEPMUH

Bblpa)KeHI/Iﬂ.
®  Bbigenute CroBo Unu BupaxeHue Ans 06paTHOrO Nepeeosa C NOMOLLbIO
€.
VCIEX
[M][M]
SUCCESS, SNy, CAREER,
ACHIEVEMENT,
AOVANCEMENT, HEADWAY,

® Haxmute ENTER.

MoxHo caenatb [0 4-x 06paTHbIX NEPEBOSOB NOAPSA, HE 3aKPbIBAsi OKOH. 3aTem

Ha aKpaHe nosiBuTcs coobLuenune focnedHuti nepegod.

Wcnonbayite:

e ESC, uTobbl 3aKpbITb OKHO 06pamHo20 nepeeoda'’;
o SHIFT+DICT unu ntobyto ByKBEHHYHO KNaBuLLy 4TOObI BEPHYTHLCA B

CTPOKY BBOAA.

10 OkHa 3aKpbIBaOTCS B 06paTHOM MOPSIAKE.
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ECTACO Partner® EFR430T PykoBofCTBO NoNnb30BaTeNs

Opgpoepapuyeckuli koppekmop Vector Ultima™
Ecnu Bbl He yBepeHb! B HanucaHuu criosa, Bam nomoxeT opdorpacpuyeckui
koppekTop Vector Ultima™.
® BeeauTe crnoBo Tak, kak Bbl ero cnbiwmte. Hanpumep, “foll” BMecTo “fall”.

® Haxmute SHIFT+SPELLER (SHIFT 1 ogHy 13 knasuww — 4 unm ™).

[MosiIBUTCS CIMCOK BO3MOXHbIX BapUaHTOB.

Bbibepute HyxHoe cnoso u Haxmute ENTER.

v' Ecnu opcporpadnieckuii KOpPeKTop He CMOXeT NoaobpaTh npuemnemble
BapwaHTbl, TO Ha akpaHe noseuTcs cooblyeHne Hem eapuaHmos.

[TpousHoweHuUe €108 U 8bIpaxeHul
TexHonorus Text-To-Speech, no3sonsieT npocnyLuaTs NPoKU3HoLLEHe Nto6oro
aHIMUIACKOro, PaHLIy3CKOro UK PYCCKOro ¢riosa unn ¢pasbl.
®  OTKpoWTe CrOBapHYH CTaThio.
Vicnonbayiite:

. ", yTo6bI NpOCHYyLLATL 3arfaBHOe CIOBO;

. SHIFT+", 4ToBbl NpoCNyLaTh BCE NEPeBOpl, KOTOPbIE BUAHBI Ha
3KpaHe.

® MoxHo Takxe npocnyllaTb OTAENbHOE COBO UMK BbIPAXeHe 13
CNoBapHOi cTaTby. [poCTo BbILENNTE €ro, UCNONb3ys €, =P, U HAXMUTE

<

V" YCTpOWCTBO MOXET BOCPOM3BECTY FONIOCOM Mi0G0i TEKCT, a He TOMbKO
coaepkaHue CroBapHoit cTaTby. MpocTo HaneyaTaiiTe CroBO MU (hpasy B

CTpOKe BBOAA COOTBETCTBYIOLLIEro CrnoBaps U HaxXmuTe N,

CNOBAPb NMOJIb3OBATENA

C nowmolwbto EFR430T Bbl MoxeTe coCTaBUTb CBOI COBCTBEHHBIN CIOBAPD.
® Orkpoitte pa3gen Crio8aps nonb30eamens v BblbepuTe OANH U3 crioBapei
— @HIIVIACKNIA, PPaHLY3CKUIA UMK PYCCKUIA.
3anuce
3anmuck cocToMT 13 CNoBa MK BbIPAXEHWS, ero NepeBoaa 1 0603Ha4eHns YacTy
peyn. A Takke OHa COLepXnT MHGOPMAaLMIo O MOPSAKOBOM HOMEpE JaHHOM
3anucy v oBLLem KonnyecTBe 3anucei B CrioBape.
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pETITY

[M]

MeHC

Cos30aHue 3anucu
® Haxopgsce B crioape, Haxmute ENTER, 4ToObl OTKpbITh LWABbIoH HOBOM
3anucu.
v/ Ecnu B cnoBape elLie HeT 3anicel, WabrnoH 0TKPOETCS aBTOMATUYECKU.
® BeeauTe CnoBo Mnu BblpaxeHue. Haxmute ENTER.

AHrNMHACKDe cnoso:  AoHD
pETNMY

® Bgeeaure nepesog(bl). YTobbl YCTAHOBUTH S3bIK NEPEBOAA, UCMOMb3yiTe <.

PyCcCcxkoe Ccnogo: P
MeHc

® Haxmute ENTER.

*  BuiflepuTe COOTBETCTBYIOLIEE 0603HAYEHME YacTX peun, cnonbays W, AN,

HacTe pedH:
AEER
ART

|F'.D'-.-'

® Haxmure ENTER. 3anuck Bynet coxpaHena.

MMouck 3anucu

HaliTn HyxHylo 3anncb MOXHO Tpemsi cnocobamm:

|. Haxoasick B pasaene, HayHUTe HabupaTb 3arnaBHOE CI0BO OAHON 13 3anmce.
Mcnonbayitte knasuwy €=BS, ytobbl yaanuTs BBegEHHOE CrOBO.

II. 3anucu oTcopTUpOBaHb! B andaBUTHOM NOPSAKE NO 3arnaBHOMY CrOBY.
MpoCMOTpUTE CMIMCOK, NOMb3YACH KNaBuWwamMn ¥ , < .

I1l. OTkpoiiTe OCHOBHOI CNOBaPb U YCTaHOBWUTE COOTBETCTBYIOLLEE HanpaBneHue
nepesofa. Habepute NOMHOCTLIO CIIOBO, KOTOPOE BbINO COXpaHEHO B
cnosape nonb3osarens. Haxvute ENTER.
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ECTACO Partner® EFR430T PykoBofCTBO NoNnb30BaTeNs

V" Ecnu BkniodeH pexum 3awuma daHHbIX, cnosa u3 Criogaps nonb3oeamens
He NoKa3bIBalOTCS B OCHOBHOM COBape.

FPAMMATUKA

EFR430T cogepwt MpamMmamuky aHanuticko2o A3bIKa AN MHOCTPaHLIEB.

® Ortkpoute pasgen Mpammamuka.

[pammamuka npefcTaBneHa B BULE NepapXMYeckoro MeHH, COCTOSILLErO U3
Tpex ypoBHen. UTobbl NPOCMOTPETB HyXHYHO MaBy, NOCNEA0BATENbHO
OTKpbIBaNTE TEMBI.

PA3rOBOPHUK

PasroBopHuk cogepxut okono 1100 aHrnniAckux ¢pas 1 ux nepesoaos,
pasgeneHHbIx Ha 12 Tem:

[ToBceaHeBHble pasbl [Mokynku TpaHcnopT
MyTewectaue OKCKypcum 3nopoBbe
FocTuHMua Cpepcrsa cBsan CarnoH kpacoTbl
B pectopare B baHke BbI30B nonmuum

BOnbLUMHCTBO TEM pa3geneHo Ha nogTeMbI.

®  OrtkpoiTe pasgnen Paza080pHUK.
Pa3roBOpHHK

MogceAHEEHBIE dpashl
My TEWECTEHE
MOCTHHHL A

E pecTopaHe

® Buibepute Temy. Haxmute ENTER, 4To6bl OTKPbITH NOATEMBI.

®  Yrobbl nepeknoyaThcs MeXay PyCCKUMM 1 ppaHLy3CKUMM NepeBofamm,
UCnoNb3ynTe <.

HENPABWIBbHbLIE MMArOfbl

B paspene HenpagusbHble 21a20/b! COfepXaTcs YacTo ynotpetnsemble
aHrNiACKIe HENpaBuIbHbIE rNarobl.
®  QOtkpoiiTe pasaen HenpagusbHble 271a20Mb.

® Beeaute nepByto GyKBY HYXHOTO rnarona u NpoSINCTanTe CrMcoK, YToObI ero
HanTL.
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take; took; taken
ApaTe

®  Yrobbl nepeknioyaTbes MeXay pycCkUMM 1 (ppaHLy3CKUMM NepeBofamm,
ncnonb3ynte <.

UWaUOMbI
Pasnen Mduombi conepxuT Bonee 200 0bLieynoTpeduTenbHbIX aMEPUKaHCKIX 1
WX 9KBMBANEHTbI UMK NEPEeBO/b!.
®  Ortkpoitte pa3gen MOuoms!.

® Beeaute nepByto GyKBY HYXHOI MOMOMbI M NPOSINCTANTE CMIMCOK, YTOObI ee
HalTL.

take advantage of
MCNONES0EaTE © BHIFOAGH

®  Yro6bl nepeknioyaThCs MeXay PyCCKUMM 1 hpaHLy3CKUMM NepeBofamm,
UCnoNb3ynTe <.

TENE®OHbI

B aTOM pasgene MOXHO XpaH1Tb MMEeHa, HoMepa TenedoHOB M (hakcoB, a Takxke
NOYTOBbIE W ANEKTPOHHbIE adpeca.

®  OrtkpoiTe pasgen TenegoHsl. MOSBATCS CIMCOK CYLLECTBYHOLMX 3amnCen,
OTCOPTUPOBAHHBIX MO UMEHAM.

Cos3daHue 3anucu

® 3axopgs B pasnen Bnepsble, Bbl aBTOMaTUYECKV nonagaeTe B LWabnoH HOBOM
3anucw. Koraa B pasgene yxe ectb 3anucy, Haxmnte ENTER, 4To6bl
OTKPbITb LWabNOH HOBOWA 3anmcm.

® 3anonHuTe CTpanuLy Mms.
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®  Yrobbl OTKPBITH CNEAYHOLLYHO CTpaHuLy, HaxmuTe ENTER.

®  Yrobbl BEpHYTLCA Ha NpeabIAYLLYI0 CTpaHuLy, Haxmute ESC.
v/ [Ins nepexofia k Cnegyowm CTpaHnLam, HeobXoaUMOo 3anonHUTL CTpaHNLy
Nms.

MMouck 3anucu
Haiv 3anuch MOXHO ABYMS criocobamu:
|. Haxopsich B pasgene, HauHuTe BBOAWTL OyKBbI, C KOTOPbIX HAYMHAETCS 3aNNUCh
B none Mms.
Vcnonbayiite:
o €BS, yTobbl yanuTL BBEAEHHOE CIOBO;
o <> NS NEPEKNOYeHNs MeXAY aHrMIACKON, hpaHLLy3CKOM U PyCCKOi
packrnagkamu Knasuatypbl.
1. 3anmucu oTcopTMpOBaHbI B andaBUTHOM NOPSAKE MO UMEHaM.
lMpocmatpuBaliTe CMCOK, NONb3YSChb Knasuwamn ¥ , 4 .

PACIMUCAHUE

Ytobbl adhdheKkTMBHO NNaHMpoBaThb CBOE BPEMS, BOCMONb3YNTECH pa3fenom
Pacnucanue.

® Ortkponte pasgen PacnucaHue. Bynet nokasaHa nepsas U3 CyLLECTBYIOLMX
3anvcen.
3anucy 0TCopTMPOBaHBI N0 JATE U N0 BPEMEHM.
flaTa: 25/0z2/z2006 [
Bpema: 15:10 F15 HMHH,
CoAep¥aHHEe:
COEEUWaHHE

v Cwmsonom ¥ s npaBoM BepXHeM yriy 0603HaYeHb! NpOLLeALne CoBbITUS.
Cos3daHue 3anucu

® 3axopgs B pasgen Brepsble, Bbl aBTOMaTUYeCky nonagaeTe B WabnoH HOBOW
3anucw. Koraa B pasgene yxe ectb 3anucy, Haxmute ENTER, yTo6bl
OTKPbITh LWaBMIOH HOBOW 3anmcm.
Aarta:
BB/ oz) 2006
Bpema:
15:10
HanomuHanne: 15 muH,
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lMepBas cTpaHuLa 3anucy cogepxuT uHcopmauuo o Jame, Bpemeru n
HanomunaHuu. Jama v Bpems onpepensitoT MOMeHT cpabartbiBaus CueHana
pacnucaHus. HanomuHaHue onpegenseT Nepuos BpeMeHu Ao cpabaTbiBaHust
Cuenana pacnucanus. Bropas ctpanuua — CodepxaHue — npefHasHadveHa ans
onucaHns cobbITus.

® YcTaHoBWUTE JaTy, BPEMS M NEpUo] BpeMeHu o cpabaTbieanust CueHana
pacnhucaHus.

®  Haxmute ENTER, 4To6bl 0TKpbITb CodepxaHue.

® Haxmute ENTER, 4T0o0bl COXpaHWTbL 3anuchb.

v Bbl MOXeTe co3gaThb 4o 50 3anuceit. Ecnn cnncok 3anncei nonoH, nossmuTcs
coobuieHne He xgamaem namsimu.

MMouck 3anucu
3anucu oTcopTMPOBaHbI N0 JaTe 1 Bpemenu. pocmaTtpueaiTe Crucok,
Monb3ysch Knasuwamm ¥ , = .

HanomuHaHue u CueHan pacnucaHus

Ecnu HanomuHaHue BKNIOYEHO, OHO cpabaTbiBaeT B OnpeaeneHHbIit MOMEHT

BpemeHm o cpabatbiBaHus CurHana pacnucanus. 110 yMonyaHuo B HOBOM

3anucu HanomuHaHue oTkno4eHo. Bpems HanomuHaHus ycTaHaBnmBaeTcs

OTAEMNbHO ANS KaXaow 3anmey.

v" 3BYKOBOW CUTHaN pasfaeTcs, Aaxe ecri YCTPOICTBO BbIKIKOYEHO.

v" Ecnm HanomuHaHue v BydunbHuk coBnafaloT no BpeMeHH, Ha akpaHe
nosBUTCSH HanomuHaHue, T.K. OHO MeeT Bonee BbICOKUIA MPUOpUTET.
CooTBeTCTBYtOWAs 3anncb 13 PacnucaHusi NOSBATCA Ha 3KpaHe B pexume
npocmoTpa.

®  Haxmute mobyio knasuLy, 4TO6bI BBIKIIYNTE CUTHan.

Bbl MOXETe M3MEHWUTB TEKYLLYIO 3anncb, HanNpUMep, YCTaHoBIUTL HanomuHaHue

Ha 6onee no3aHNi cpok. 3akpblB OkHO Pacnucanusi, Bbl BepHeTeCh B pasgen

(Hanpumep, Criosaps), rae HaXOAUMNCh B MOMEHT NOAAYY 3BYKOBOMO CUrHana.

KANbKYNATOP

®  Ortkpoute pasgen Kambkynsmop.

UtoBbl BBECTI YMCTO UMK 3HAK MATEMATUYECKON OnepaLuu, He Hapo HaxuMaThb
knasuwy SHIFT. BbluncneHus npou3BoAATCS Kak Ha 0ObIYHOM KapMaHHOM
KanbKynsTope.
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NEPEBOJ MEP U BECOB

C nowmowbto EFR430T MoxHO nerko nepeBecTy Ntoboe 3HayeHne 13 aHrno-
aMepUKaHCKO! CUCTEMbI U3MePEHst B METPUYECKYHO, KOTOPas LLIMPOKO
ucnonb3yetcs B EBpone, 1 HaobopoT, a Takke NPOU3BOAMTb BbIMUCTIEHNS B
npegenax OfHON 1 TON Xe CUCTEMbI M3MEPEHUIA.

® Ortkponte pasgen Mepesod mep u 8ecos.
®  Buibepute nogpasaen, ucnonbays W A\. Haxmure ENTER.

® BgeauTe YMCIOBOE 3HAYEHNE
v B nogpasaene MoXeT CoAepXaTbCa Gonblue YeTbipex eanHUL n3mepeHns.

KOHBEPTALNA BANIOT

B pasgene Konsepmayus samom MOXHO NPOU3BECTY BbIYUCNEHNE KypcoB 9
YCTaHOBNEHHbIX M 3 yCTaHABNMBAEMbIX NOMb30BATENEM BaMIOT.

®  Orkpoitte pasnen KoHsepmauus sasom.
[pocmomp u ycmaHogka Kypca

® Buibepute nogpasaen Ycma+Hosums Kypc, 4Tobbl BRBECTV Ha3BaHWs BamioT 1
WX KypCbl.

Bbibepute Banioty. Haxmute ENTER.
v HasBaHue noboit BanioTbl U3 Cricka MOXeT ObITb M3MeHeHo. BmecTo ?7??
MOXHO BBECTM Ha3BaHe HOBOW BarnioThl.

®  U3meHuTelycTaHoBMTE Ha3BaHWe BantoThl. Haxmute ENTER, 4tobbl
OTKPbITb CrieayHLLee OKHO.

® YcraHoBuTE 0BMEHHBII KypC MO OTHOLLIEHWIO K OCHOBHOW BantoTe (Kypc
KOTOPOIt JOMKeH BbiTb paBeH 1).
v" To ymMonyaHuio Ans BCeX BanT YCTaHOBNEH kypc 1.

® Haxmute ENTER, 4T00bl COXpaHUTL M3MEHEHNS.
BbiyucneHue
® Ortkponte nogpasaen Boiucnexue.

® BbibepuTe BanioTy v BBEAUTE CyMMY.
BbluncreHre NpoM3BOAUTCS aBTOMATMHECKM MO Mepe BBOAA Ldp B BbIGpaHHOI
CTPOKe.

A3bIKOBAA UI'PA “BUCENULIA”

JIunraucTnyeckas urpa Bucenuya noMoxeT Bam paclumputb CrioBapHbIii 3anac.
® Orkpoitte pasgen Bucenuya. BeibepuTe s3bik urpsl. Haxmute ENTER.
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®  |cnonbayitTe <>, yToBbI BbIGPaTH A3bIK Nepesoaa. Mocne Bbibopa A3bika
HauMHaeTCs HoBast Urpa.

® BsoawuTe GyKBbI, U3 KOTOPbIX, kKak Bam kaxeTcs, COCTOUT 3arafiaHHoe CIoBo.
YrapaHHas byksa nosiBNseTCs Ha MecTe OfHOM 13 3Be3goqek. Lindpa B HUXHEN
CTPOKe NMoKa3blBaeT KONMYECTBO OCTABLUMXCS MOMbITOK.

® Bo Bpems urpbl, Haxas ENTER, MOXHO npocMOTpeTb NepeBo 3arafaHHoro
CrnoBa (3acu1TLIBAETCA Kak 0fHa nonbiTka). UTobbl 3aKpbITh NEPeBog,
HaxmuTe ESC.

®  Yrobbl npocnyLuaTh CKPLITOE CHOBO, HaXMMTE < (3acumTbiBaeTCH Kak oAHa
nonbITKa).

Mocne okoHYaHWs Urpbl Ha 3KkpaHe NOSBNISIETCS 3arafaHHoe CroBo U ero

nepesog.

®  Haxmute ESC, 4tobbl HauaTb HOBYHO Urpy.

NOACHOE BPEMSA

C nomoLubto 3100 paszena Bel Bcerna cMoxeTe y3HaTh Bpems B Nobom ropoae
Mupa.
®  Ortkpoute pasgen TosicHoe spems.
MoAacHoe epemA
Heto-Hopk
Z LA,
_ps 1 MapTa, 2006
N5:27:34
Ha akpaHe pasgena MosicHoe 8pems nokasaHbl: Ha3BaHWe ropoAa 1 CTpaHbl (Mo
ymonuanmio: Hito-opk, CLLIA), nata, aeHb Hemenv 1 Bpems ykasaHHoro ropofa.
o Yt00bl HalTI MHEOPMALWIO O APYrOM ropoze, NponncTaiiTe
andaBuTHbI CMIMCOK, UCMOMb3Ys ‘1‘,1«.
o Yr06bl HaiTM MHCOPMALMIO O APYroM ropofe TOW e CTPaHbl,
nponucTainTe angaBuUTHbIA CAUCOK, MCNonb3ys ¥, “ .
o TaK e, Hy)XHblil rOPOS MOXHO BbICTPO HailTK, HaxaB nepayto Oyksy ero
Ha3BaHMs M MPOMCTAB CIMCOK Mpy oMol W AN

® Korga Bbl HailneTe HyxHbIl ropog, Haxmute ENTER, 4to6bl coxpaHuTb
u3MeHeHus. B cnegyrowumit pas, korga Bel 3aitgeTte B aTOT pasgen, Ha
3KpaHe nosiBUTCS BblOpaHHbIA Bamu ropog,.
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MECTHOE BPEMA

®  Ortkponte pasgen MecmHoe gpems..

Ha akpaHe pasgena MecmHoe epems nokasaHbl: HasBaHWe BbIGpaHHOro ropoaa
1 cTpaHbl (no ymonuaHuo: Mocksa, Poccusi), aata, AeHb Hegenu 1 Bpems
YKa3aHHOro ropoga. 3Tv AaHHbIe MOXHO U3MEHWTL B pasaene Hacmpolku.

CBA3b C KOMMNbIOTEPOM

Wcnonb3ys kabenb PC-Link (nprobpeTaetcs otaensHo B coctae KomnnekTa
PC-Link) n nporpammy PC-Link (HaxoauTcs Ha Aucke, npunaraeMom K CroBapo),
MOXHO nepeaaBath faHHble ¢ EFR430T Ha nepcoHanbHbIA KOMMbIOTED Y
obpaTHO. 3Ta hyHKUMS NO3BONSET CO3AABATb KOMUM AAHHBIX, COLEPXKALLMXCS B
pasgenax Teneghorbl, PacnucaHue n Criogapb nosib308amers.

MpozpammHoe obecneyeHue

® BcrasbTe komnakT-auck B npueog CD-ROM. Ecnin ycTaHoBKa He Havanach
aBToMaTiyecku, 3anyctute nporpamMmy INSTALL.exe, HaxogsLLytocs B
KOpHEBOM KaTarnore KOMMaKT-gucka.

® Buibepute EFR430T PC-Link 13 MeHto, KOTOpOe MOSIBUTCS Ha 3kpaHe
KomnbloTepa.

® [locne ycTaHoBKM NporpaMMbl 3anycTuTe ee u3 MeHio [Tyck, pasgen
IpozpammbilEctaco. B npaBoM yrny naHenu 3afay NosBUTCS MKOHKa .

v' TMocnegHtoto Bepcuto nporpammbl PC-Link MoxHo 3arpysuTs ¢ caifta pupMbl
"OKTAKO" www.ectaco.com.

[Mepedaya u npuem daHHbIX

® [ogkntounte kabenb PC-Link K rHe3ay Ans CBA3W C KOMMLIOTEPOM,
pacrnonoXeHHOMy CrpaBa Ha Kopnyce yCTpolicTea.

®  Ortkpoute pasgen Cessb ¢ [1K.

®  LllenkHUTe NpaBoW KHOMKOI MbILLKKM Ha koHke PC-Link, Haxogsiencs Ha
MaHenu 3a0ay. B nporpamme PC-Link BbiGepuTe COOTBETCTBYIOLLMA PEXIUM
nepeaayun AaHHbIX.
v’ YBeautech, 4To BbibpaH npasunbHbln COM-nopT.
v’ Ybeautecb, 4To 0fHOBpEMeHHO ¢ EFR430T PC-Link He 3anylieHa
nporpamma PC-Link ans apyroro ycTpoiicTaa.

®  Beuibepute pexum Omnpasums OaHHble. Haxmute ENTER.

®  BbiGepute pasgen(bl), AaHHbIE U3 KOTOPOro Bbl XoTUTe Nepedarth.
Wcnonbayiite knasuwy [pobest, YTobbl BbIAENUTL pPasaen Uik CHATb
BblfleNeHue.
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OTNpaBUThE AaHHLIE

[APacnncanMe
[AHrn, nones. cNoBEape
MPpaHU. nones. cNoEapke

Haxmute ENTER, yTobbl HauaTh nepepady gaHHbIX.

v/ CHayara HauHuTe Npuem SaHHbIX Ha NPUHUMaIOLLEM YCTPOICTBE, a 3aTeM
nepegady Ha nepefatoLLem.

®  Yrobbl NpuHATL AaHHbIE, BbibepuTe pexum onyyums OaxHble. Haxmute
ENTER, HauHeTCs nepeaava.

V' PasHuua mexay Hauyanom nepegaum aaHHbix Ha EFR430T v Ha K He
BomkHa npesblwath 30 CeKyHA.

V' B pexume lToy4ums OaHHble Nepeq coxpaHeHnem nepeaanHbix ¢ MK
AaHHbIX B COOTBETCTBYIOLMX pa3aenax ycTponcTsa byaeT yaaneHa Bes
crapas uHopmauws. MHdopmaums byaeT yaaneHa, Aaxe ecnu pasgens
Ha MK nycTb.

V' Bcerga xpaHuTe pe3epBHyto KOnuio BaxHbIX AaHHbIX! Hu nponssoauTens, Hi
npopaaseL, H1 NpefCTaBuTeNb KOMNAHUM HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a
BO3MOXHYIO MOTEPIO MITN MOBPEXAEHNE JaHHBIX, XPaHALLMXCS BO BPEMEHHON
namsTv yCTponcTaa.

v" MblI pekomeHpyem Bam nonb3oBaThCs BHELLHUM BIIOKOM NUTaHWS npu

ucnonb3oBaHumn GyHkumm Cesisb ¢ K.

HACTPOWKU

Pa3gen Hacmpoliku npefocTaBnsieT BO3MOXHOCTb M3MEHUTb NapameTpbl
ECTACO Partner® EFR430T.

®  OrtkponTe pasgen Hacmpoliku.

BonbLUMHCTBO HACTPOEK pa3aena perynupytoTcs o4eHb npocTo. Ecnn He
ONMCaHO JOMOMHUTENBHO, OTKPOIATE NOAPAa3aen M BbIOEPUTE HY)XHOE 3HaYEHME,
“cnonb3ays W A\. Haxmure ENTER.

A3bik uHmepepeiica

B kayecTBe A3bika Ans BbIBOAA BCEX COOBLLEHMIA NO YMONYaHNIO NCMONb3yeTcs
AHIMNNCKMIA A3bIK. Bbl MOXeTE M3MEHUTB €ro Ha PpaHLy3CKUN UMK PYCCKUIA.
bnokupoeka crneHea

OTa onuys NO3BONSET CKPbITL CHEHT, copepxalumiics B Criogape, Hanpumep,

4T06bI €ro He yBuaenu fetu. Ytobbl cHSTL GNOKMPOBKY, BBEAUTE NApOnb
showslan v Haxmute ENTER.
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YckopeHHbIl nouck

Ecnu ycTaHoBNEH pexum YCKopeHHo20 noucka, TO NOA CTPOKO BBOAA
nosiBNSETCS CNoBo, Hanbonee 6nM3koe No HANMCaHMIO K TOM YacTu, KOTOpyH Bbl
yxe Beenu. Cnoeapb Oynet pabotatb 6bICTpee, €CNM OTKIIOYNTL PEXUM
YckopeHHo20 noucka. Mo ymonyaHuio YckopeHHbIl noUCK BbIKMIOYEH.

Pycckas knaguamypa

B nogpasgene Pycckas knaguamypa MOXHO YCTAaHOBUTb OAMH 13 BO3MOXHbIX
PEXUMOB BBOAA PYCCKMX BYKB: CTaHAAPTHBIN M (DOHETUYECKMIA.

Pycckas cmaHdapmHas packnadka no3sonseT BBOAUTL OykBbl B COOTBETCTBUM C
TeM, Kak oH1 0603HaueHbI Ha KnaBnaType.

Pycckas poHemuyeckas packnadka No3BONsieT BBOAUTL GYKBbI B COOTBETCTBUM
C (POHETMYECKIM CO3BYYMEM PYCCKWX W @HITMIACKMX BYKB, Hanpumep, 4tobbl
BBECTM pycckyto OykBy “®”, Hago HaxaTb KnaBuLLy € aHrnuinckoi Bykeon “F.

CueHan knasuw

B aTOM nogpasgene MOXHO BKITHOUMTb UMK OTKIKOYMTL KOPOTKMIA 3BYKOBOM
curHan, KoTopblii pasgaeTcs npu Haxatum nioboil knasuwwy. Mo ymonyanmio ata
(OYHKLMS BKITKOYEHA.

Yacbi
B aTom nogpaszaene MoXHO BbiOpaTh ropod, BpeMs koToporo byaet
nokasblBaTbCs B pasaene MecmHoe epems, N YyCTaHOBUTL TEKYLLEee BpeMs 3T0ro
ropoga.

®  OrtkpoiTe nogpasgen Yace!.

MecTHOE BpEMA

A4/MMICT = B 03/ 2006
1028

® YcraHoBUTE [aTy U BpEMS.

® Haxmute ENTER, 4To0bl COXpaHUTL M3MEHEHNS. B OTKpbIBLUETICS CEKLM
MOXHO BbIBpaTh ropog.

MockEa

PaccKHA

+03:00 {GMT)

OT0 OKHO NOKa3bIBAET Ha3BaHWe ropofa W CTPaHbl, a Takke YacoBow MosicC.
Ha ctpanuue 48 onucaHo, kak uckaTb B CIUCKE rOPOA UMK CTPaHy.
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® Korza HyxHblih ropog 6yaeT HanaeH, Haxmute ENTER, 4tobbl coxpaHuTh
U3MEHEeHMs.

®opmam damsb|

YcTaHOBNEHHbIN N0 yMONYaHmio hopMaT AeHb-MeCSL-TOf MOXHO U3MEHUTb Ha
MeCAL-LeHb-TOA.

®opmam epemeHU

YCTaHOBMNEHHbI MO yMOMYaHNio 24-4acoBoi (pOpMaT MOXHO U3MEHUTb Ha 12-
4acoBON.

CueHan pacnucaHus
B aTOM nogpaszaene MOXHO BKIOUUTbL Ui OTKIKOUNTL CueHan pacnucaHus
(BKITKOYEH MO yMOMnyaHuio). Ecrv oH BKNKOYEH, B yCTaHOBNEHHOE B PacnucaHuu
BPEMSi IPO3BYYMT CUTHAN.
BydunbHuk
®  Orkpoitte nogpasaen bydunbHuK.
v' To ymMomnyaHuo ycTaHoBneHbl: nonHoub, 00:00 v Beiksr.
Wcnonbayite:
o €, = 1ns nepeMeLLEeHUs kKypcopa Mexay Yacamu U MUHyTamu;
e A P, utobbl yctaHoBuTs AM unu PM;
e Y 4 yTobbl yCTAHOBMTL 3HAYEHWE Bk unn Beikn.
®  Haxmute ENTER, 4T00bl COXpaHUTb U3MEHEHMS.
Ecnu bydunbHuK BKIIOYEH, B YCTAHOBMNEHHOE BPEMSI MPO3BYYMT CUrHa.
®  Haxmute nobyto knasuLLy, YTo6bI BbIKMHYUTL CUTHAN (B MPOTUBHOM Cyyae
oH byger 3ByyaTtb 30 CeKyHg).
lposepka namsmu
B aTom nogpasgene MoxXHO NpoBepuTL 06beM CBOBOAHON NaMsTy.
®  OrtkpoiTe pasgen Mpogepka namsimu, 4Tobbl OLEHUTL 06eM CBOOOLHOM
namsiTu.
Y0aneHue 0aHHbIX
Mogpa3saen YdaneHue daHHbIX faeT BO3MOXHOCTb ObICTPO OYMCTUTL NaMSATh
yCTpOMCTBa.
Ycmanosumb naposib
Ecnu naponb He ycTaHoBneH (no ymonyauuio), Bce pasaensi EFR430T oTkpbiTbl
[OJ151 HEaBTOPU3NPOBAHHOrO JocTyna. [ocne yCTaHoBKY Napors NePeYMCrieHHbIe
HVKe pasgenbl OyayT 3almLeHb:
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Teneonb! Cnosapb Yemarosums
PacnucaHue nonb30eamerns naporb
Cessb ¢ K Y0aneHue daHHbIX 3awuma 0aHHbIX

Ecnu ycTaHOBNEH PeXuM 3aLnTbl JaHHbIX, A71S1 NONYYeHUs LOCTYNa K 3TUM
pasgenam Heobxoaumo BBECTM Naporb.

® OrtkpoiTe pasgen Ycmarosums naporb.
BeeAHTE Nnaponb:

[:t::dc:t::dcx-::-uml ]

® Beeawte naponb anuHoit o 8 cumeonos. Haxmute ENTER.

[MogTBepauTe naponb ero NOBTOpHbIM BBoAOM. Haxmute ENTER.

v’ 3anomHuTe napons. Ecniv Bel 3abyaeTe ero, Bam npugetcs nepesarpysuts
CUCTEMY C NOTEPEil BCEX NOMNb30BATENBCKUX AaHHbIX.

U3meHeHue napons
®  OrtkpoiTe nogpasaen YcmaHosums naposis. Beeaute aeicTBytoLLmii
naponb. Haxvute ENTER.
® BseawuTe HoBbIM naponb. Haxmute ENTER.
® BseauTe HOBbIM Naponb noBTopHO. Haxmute ENTER.
YdaneHue napons
® OrtkpoiTe nogpasaen YcmaHosums naposis. Beeaute AeicTByoLLmiA
naponb. Haxmute ENTER.

® He BBOAWTE HUKAKNX CUMBOMOB B CMEAYHOLLME [ABA MONS, MPOCTO ABaXAbI
Haxmute ENTER.

3awuma daHHbIX

C NOMOLLIbIO Noapasaena 3au4uma 0aHHbIX MOXHO 3alMTUTL CBOW AaHHbIE OT
HEeaBTOPM3MPOBAHHOTO AOCTYNA M 3abmnokupoBaTh yHKUMO Cessb ¢
KOMNbOMepom.

® OrtkpoiTe nogpasaen 3awuma OaHHbix. Haxmute ENTER.
Korga BbibpaHa nosvumst Bk1., LOCTYN K AaHHbIM GrIOKMPYeTCs W Ha INHUMA
WHAMKATOPOB 0TOOpaXaeTcs CUMBON =01,
v' Tepen BbIKMOYEHUEM YCTPOICTBA PEKOMEHYETCS BbIATY U3 pasgena,
3aLyMLLAeMOro NaporeMm.
Pexum 3awjuma 0aHHbIX MOXHO OTKMIOUMTb, BBEAS NAPOSib, KOTAa:
° B pasgene 3awuma OaxHbIx BbiGpaHa onuust Boiksi.;
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°  OTKPbIT OAMH U3 3aLUMLLEHHbBIX Pa3genoB.

YemaHosumb KoHmMpacmHocmb

B aTOM nogpasgene MOXHO U3MEHWTb YCTAHOBIEHHYIO MO YMOMYaHNIO
KOHTPaCTHOCTb.

®  /I3MeHuTE KOHTPACTHOCTb, UCTIONb3Ys €, =>.

Onuyuu pe4u
HacTpolite CKOpOCTb 1 4acTOTY, C KOTOPbIMM YCTPOCTBO NPOU3HOCUT CIOBa W
BblpaXeHuA, B COOTBETCTBUN C Bawmmu I'IOTpeGHOCTFIMVI.

®  Wcnonbayite ENTER, 4to6bl nepeiTvt ot onuyum Yacmoma peyu K onuum
Ckopocmb peyu, u €=,=», 4T0ObI U3MEHNTb YPOBEHb YaACTOTbI 1 CKOPOCTH.

Bpemsi 0o omksoyeHust

yCTpOVICTBO aBTOMATUYECKN BbIKNKOYUTCA Yepes 3 MWHYTbI NOCIe TOro, Kak Bbi
npekpaTuTe Ha Hem paboTaTh. ATa PYHKUMS NO3BOMMT NPOASINTL CPOK CIIYXObl
GaTapeek. MapameTp Bpems do oTKMOYEHNS MOXET ObITb M3MEHEH B Npeaenax
OT 1-01 [0 5-TW MUHYT.

MEXOYHAPOOQHAA TAPAHTUA

ECTACO, Inc. (Ectaco) rapaHTupyeT nokynatento, 4o AaHHoe YCTpoincTeo
(ECTACO Partner® EFR430T) He 6yaeT MeTb NPOM3BOACTBEHHBIX AEEKTOB
unu gedextos matepuanos B TeveHne OOHOIO FOJA co aHs npuobpeTeHus,
YKa3aHHOro B rapaHTUIiiHOM TanoHe. Mpu obHapyxeHn aedeKkToB nokynaTtenb
MOXeT BEPHYTb HeucnpaeHoe YcTpolicTBo nubo npogasy, ubo B Ectaco
Corporate Center. Ectaco, no cBoemy BbIGopy, NPOKU3BEAET PEMOHT M
BecnnaTHO 3aMeHWT HeucnpaBHOe YCTPONCTBO.

lMpeTeH3nn no kayecTBy YCTPOMCTBA HE MPUHUMAIOTCS NPKU OTCYTCTBUM
NpaBuIbHO OPOPMIEHHOMO rapaHTUITHOTO TanoHa UK MPU Hann4um
VICTIPABMEHMIA B HEM, @ TakKe NPU HENMpeabABIEHNN HEVCTIPABHOrO YCTpoNicTBa.
l"apaHTuitHbIe 00513aTENbCTBA HE PACMPOCTPAHAKOTCS Ha YCTPOCTBA, KOTOPbIE:

®  UMeIoT MeXaHU4eCKUe NOBPEXIEHMS, NOBPEXAEHNS BXOAHbIX LiENei, rHe3s
COELIMHEHMS, LiapanuHbl, CKOMbI, TPELUMHBI HA JMCTIIEE U KOpryce, cnegbl
BCKPbITUS KOPNYCa;

®  noaBepranuch BO3neNCTBUIO BbICOKMX (6onee 40°C) urm Hukux (MeHee 0°C)
Temneparyp, NPsiMbIX CONMHEYHBIX Ny4el, 3NEKTPUYECKOr0, MarHUTHOTO 1
APYTVX MOMeiA, arpPECCMBHBIX 1 XMMUYECKUX CPea, Mblin, Necka n Apyrux
CbiMy4MX BELLECTB;
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®  BbIWNKW U3 CTPOSA B pesyrbTaTe yAapoB, CKaTUS, PACTSHKEHUS Kopnyca,
HapyLeHns TpeGOBaHMVI PyKOBOACTBa N0 3Kkcnnyatauum;

®  VMEIOT NOBPEXAEHNS NN HEMCNPABHOCTY, BbI3BaHHbIE aBapuel, Noxapom,
HENCNPaBHOCTLIO ANEKTPOCETH, nonagaHnemM Bnaru BHyTPb Kopnyca,
ObITOBLIMI HACEKOMbIMM, LOMALLHUMM KUBOTHBIMH, HenpaBuIibHbIM
ncnonb3oBaHneM, U3HOCOM, p860T017I C HepeKkomeHO0BaHHbIMKU Uk
TEKYLLMMWN ANEMEHTaMM NUTaHKA, a Takke HenoaxoaawmmMmm
npeo6pa303aTenﬂMM HanpsxeHnsa;

®  NoABEPrannch PEMOHTY NN HANAAKE NMLIOM, He MMEIOLMM Ha TO
COOTBETCTBYIOLMX NONTHOMOYMIA.

[leiicTBe HacTosILLEN rapaHTUM He PacrpOCTPAHAETCS Ha KOMMMEKTYoLLMe

nafienusl, obnagatoLLe orpaHMYeHHbIM CPOKOM MCTONb30BaHNS — 3NIEMEHTbI

MATAHUS U T. .

MpousBoanTEnb, Aunepbl Ui npogasLbl Npoaykumun Ectaco He HecyT

OTBETCTBEHHOCTH 3a:

®  BO3MOXHYIO NMOTEPIO JaHHbIX, HAXOAALLMXCS B ONEPaTUBHOM NaMSTH
YCTporCTBa, @ TaKkkKe CBSA3aHHbIE C 3TUM MOpasibHbIE U MaTepuarbHble
U30EpKKM;

®  nto6oil KOCBEHHBINA, CIyYaiHbIi yiyep6, BKYas, HO HE OrpaHUYMBasCh,
noTepto 4oxoAa Ui NpubbInu, NOTEPIO UMK NOBPEXAEHUE AaHHBIX Uik
WHbIE KOMMEPYECKME UM IKOHOMMYECKME YObITKM, Jaxe ecrin Ham
coobLLanu o0 BO3MOXHOCTM NogoBHoro yiepba unu ero MoxHo 6bino
npeaBMAETb UHbIM CNOCOOOM;

®  peknamauun TPeTbel CTOPOHBI.

MakcumanbHas COBOKyMHast 0TBETCTBEHHOCTb Nepea Bamu dmpmbl Ectaco,
[QMnepoB Unu NpoaasLoB npoaykuun Ectaco He ByaeT npeBbilwatb cymmy,
ynnayeHHyto Bamu 3a faHHoe YCTpoiCTBO, NOATBEPXAAEMYI0 TOBApHBLIM WK
KaccoBbIM YEeKOM Ur ApYruM JOKYMEHTOM, NOATBEPXKAAIOLLMM OnnaTy.
l"apaHTWiHbINA cpok cnyx6bl YcTpolicTa — 1 rog.

Bbl MOXETE NONYy4nTh AOMOMHUTENBHY0 MHEOPMALMIO OTHOCUTENBHO
NPOAMEHNS TapaHTW UM CEPBICHOTO 0BCIYXWBaHWS NO YKa3aHHbIM HUXe
HomepaMm TenedoHOB UNK agpecam:
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PykoBoacTBO nonb3oBarens

CeeepHasi AMepuka

CLUA, Hito-Mopk

Ectaco, Inc.

Ectaco Corporate Center,
31-21 31st Street

Long Island City, NY, 11106
Ten.: +1-718-728-6110
E-mail: sales@ectaco.com

Eepona, Aecmpanus

Poccus

Ectaco-Russia, Ltd.
Cankm-llemepbype

Ten.: +7-812-545-3838
E-mail: russia@ectaco.com
Mocksa

Ten.: +7-495-737-8910
E-mail: moscow@ectaco.ru

Yexwus, MNpara
Ectaco-Czech, Ltd.

Ten.: +420-2-6126-3098
E-mail: ceska@ectaco.com

WUspaunb, Tenb-ABuB

Ectaco-Israel 2000, Ltd.
E-mail: israel@ectaco.com

ABcTpanus

E-mail: sales@australia.ectaco.com

Yukaro

5700 W. Belmont Ave.,
Chicago, IL, 60634

Ten.: +1-773-202-0729
E-mail: chicago@ectaco.com

Fepmanus, BepnuH
Ectaco-Germany, GmbH.
Ten.: +49-30-8950-3535
E-mail: germany@ectaco.com

Benuko6putanus, JloHaoH
Ectaco (UK) Ltd.

Ten.: +44-207-936-9063
E-mail: uk@ectaco.com

YkpauHa, Kues
Ectaco-Ukraine, HPKP
Ten.: +380-44-516-5724
E-mail: ukraine@ectaco.com

Benapycb, MuHck

Ectaco BEL

Ten.: +375-17-232-9701
E-mail: belarus@ectaco.com

NocetuTe Haw cant www.ectaco.com
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FapaHmuliHbii manoH

B cnyyae BO3HUKHOBEHWS! HEMCNIPABHOCTEN, NOXarnyncTa, 3anornHuTe 3ToT
rapaHTUIHbINA TANOH W BbILLNUTE €ro BMecTe ¢ ycTpoiicTBoM B Ectaco Corporate
Center. Obs3saTensHo 3anonHuTe rpady Homep menegoHa.

WUwms n hammnnus

Bospact

Homep Tenedona
(ob6s3aTenbHo)

Appec

MecTo v gata nokynku

CepuitHblIii Homep
(obs3aTenbHo)

Onucanue pedekra(oB)

Konust yeka 0
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ECTACO Partner® EFR430T Manuel de I'utilisateur

Vue générale

Afficheur LCD
7 — A\
Touches de
raccourci
Prononcer
ECTACO Partner® EFR430T
Pantuer” \Nenglish:French-Russian Talking Electronic Dictionary & Organizer Touche Allumer/
Haut-parleur Eteindre
Intégré Bouton de

réinitialisation

Correcteur
orthographique
Retour arriére
Enter

les langues Logement des piles

Prise d'adaptateur CA Prise écouteurs

3
Prise PC-Link ©

Contrdle du volume

Alimentation
L'appareil ECTACO Partner® EFR430T fonctionne avec deux piles AAA (LR03).
Lorsque l'intensité des piles est faible, un message d'avertissement s’affiche.
Pour éviter toute décharge excessive des piles et perte de données dans la

mémoire vive (RAM), la fonction < (Prononcer) et les canaux de communication
seront désactivés en cas de perte de puissance des piles.

Pour restaurer le fonctionnement intégral de I'appareil et éviter toute perte de
données de I'utilisateur, remplacez le jeu de piles dés que possible. Evitez
d'associer une pile usée et une nouvelle pile.
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Remplacement des piles

® \Vérifiez que I'appareil est hors tension. Pour cela, appuyez sur ON/OFF.

v" Ne retirez jamais les piles alors que I'appareil est sous tension. Vous
pourriez 'endommager sérieusement. Si vous n’arrivez pas a le mettre hors
tension, appuyez sur le bouton de réinitialisation situé sur la droite du clavier
(au-dessus de la touche O) et réinitialisez le systéme.

® Retirez le couvercle du logement des piles en le faisant glisser hors de
l'appareil.

® Retirez les piles usées et remplacez-les par de nouvelles piles.

v" Lors du remplacement des piles, vous disposez de 2 minutes pour placer
nouvelles piles dans I'appareil sans risque de perte des données
enregistrées dans la RAM. Ne dépassez pas la limite de 2 minutes ! Nile
fabricant ni le revendeur ne peut étre responsable de la perte des données
de l'utilisateur.

® Veillez a placer les piles en respectant les marques de polarité (+ -) situées a
lintérieur du logement.

® Replacez le couvercle du logement des piles en le faisant glisser vers
I'appareil. Vérifiez qu'il est bien en place.

v' L’appareil ECTACO Partner® EFR430T est équipé d'une prise d’alimentation
externe.

v Lutilisation d’une alimentation externe inappropriée peut entrainer une
défaillance de I'appareil et annuler la garantie. L'adaptateur CA/CC doit
fournir 6V et 300mA CC au minimum.

v" Au cours de communication avec un ordinateur, essayez d'utiliser une
alimentation externe.

Initialisation
L'initialisation démarre
= lors de la premiére mise sous tension de I'appareil ECTACO Partner®
EFR430T;
= lors du retrait des piles (par exemple, pour les remplacer) ;
= aprés la réinitialisation du systeme a I'aide du bouton de
réinitialisation.

v" Le bouton de réinitialisation se trouve sur la droite du clavier (au-dessus de
la touche O). Il est accessible au moyen d'un objet fin tel qu’un trombone. Ne
jamais utilisez une aiguille ou une épingle qui pourrait endommager
I'appareil.

59



ECTACO Partner® EFR430T Manuel de I'utilisateur

® Sivous obtenez Initialiser le systéme (y/n) ?, appuyez sur la touche N pour
abandonner l'initialisation et la personnalisation.

® Vous obtiendrez ensuite le message Delete user's data? (y/n). Appuyez sur
la touche N pour enregistrer vos données.

Clavier

Pour entrer des lettres supplémentaires (marqués en bleue au-dessus des

touches a gauche), appuyez sur ALT+ la touche choisie. !

Pour entrer ces signes en majuscules, appuyez sur SHIFT+ ALT+ la touche

choisie.

v" Contrairement aux claviers d’ordinateurs, il n’est pas nécessaire de maintenir
une touche enfoncée (telle que SHIFT) tout en appuyant sur une autre
touche. Il suffit de 'appuyer une seule fois et de la relacher.

Le jeu disponible de caractéres nationaux dépend de la langue sélectionnée. La

touche <> permet de basculer d’une langue & l'autre. ANG, FRA ou RUS

s'affiche dans le coin supérieur droit, respectivement.
Touches de raccourci de fonction

ON/OFF Activation et désactivation de I'appareil

Réinitialisation Réinitialisation du systéme

Correcteur Lancement du correcteur orthographique

orthographique

(SHIFT+ Y ou «)

| Prononciation d’'un mot-clé ou d'une portion
sélectionnée de traduction

SHIFT+4 Prononcer la traduction

D’autres touches de raccourci ouvrent les sections correspondantes aux
marques des touches (appuyez sur SHIFT+ une touche de raccourci).
Touches de contréle et d’édition

€« > Déplacement du curseur / mise en évidence / affichage
du menu principal
v, A Mise en évidence / défilement des lignes / affichage du

menu principal / modification des valeurs. Utilisez A\
pour basculer entre les modes Insertion et
Remplacement.

v a Défilement des pages

" Touche1+Touche?2 ici et plus loin indique la combinaison des touches a utiliser —
appuyez d'abord sur la Touche1, puis relachez et appuyez sur la Touche? et relachez.
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ENTER

el

ESC

ALT
SHIFT

€8s

&

SHIFT+<>
SHIFT+A
SHIFT+W
SHIFT+€BS
AP

Exécution

Entrée d’'un espace

Fermeture de la fenétre active / annulation / retour a la
page précédente

Entrée de symboles marqués au-dessus des touches'?
Majuscules

Suppression du caractére & gauche du curseur
Changement de langue ou de sens de traduction
Entrée du caractére "@"

Ouverture de symboles supplémentaires?3

Ouverture d’un enregistrement a modifier

Suppression d’un enregistrement

Indication de AM ou PM (quand le format de 12 heures
est choisi)

Ecran

ECTACO Partner® EFR430T a un écran haute résolution (160x64 pixels).
En haut de I'écran, se trouve une ligne contenant les indicateurs suivants :

EOIT Enregistrement en cours sélectionné en mode Edition
SHIFT  Touche SHIFT enfoncée
IMS Mode Insertion sélectionné
(| Piles faibles
) Unité verrouillée
A Alerte activée
Yi Défilement vertical ou pagination activé(e) (plus de texte
disponible)
o - Défilement horizontal activé
Dictionnaire

La section Dictionnaire inclut les dictionnaires bidirectionnels anglais-frangais,
anglais-russe et frangais-russe de plus de 200 000 mots chacun.

12 Appuyez sur ALT+ la touche correspondant pour entrer des lettres minuscules marquées
en bleu dans le coin supérieur gauche des touches. Pour obtenir des lettres majuscules,
appuyez sur SHIFT+ALT+ la touche correspondante.

'3 Appuyez sur ¥, “« pour vous déplacer sur les trois lignes de symboles. Appuyez sur un
des touches avec les chiffres, qui correspondent aux symboles, pour entrer le symbole

choisi.

61



ECTACO Partner® EFR430T Manuel de I'utilisateur

v" Lors de linitialisation du systéme, le dictionnaire anglais-russe est
sélectionné par défaut.
®  Pour afficher la traduction d’un mot, saisissez-le au clavier.
Utilisez :
o WA pour faire défiler les traductions ;
e “ ¥ pour passer d'une entrée adjacente a l'autre.
® Appuyez sur ESC ou sur une touche comportant une lettre pour revenir a la
ligne d'entrée et traduire un autre mot du méme dictionnaire.
Vous pouvez modifier le sens de la traduction en appuyant sur <.
® Appuyez sur SHIFT+ la touche de raccourci DICT pour passer dans les
dictionnaires anglais, frangais et russe.
®  Appuyez sur €=, =» pour sélectionner un mot ou une expression et obtenir
la traduction inverse.

®  Appuyez sur ENTER pour obtenir la traduction inverse instantanée.

Correcteur orthographique Vector Ultima ™
® Saisissez le mot tel que vous 'avez entendu. Par exemple, “foll” pour “fall”.
® Appuyez sur les touches SHIFT+ SPELLER (SHIFT et 'une des touches
¥ ). Une liste des variantes s’affiche.
® Sélectionnez le mot approprié et appuyez sur ENTER.
Prononciation des mots et des phrases
® Affichez une entrée.
®  Appuyez sur < pour entendre la prononciation d’'un mot-clé.

Vous pouvez aussi écouter la prononciation de mots et expressions dans la
traduction.

® Faites la sélection en pressant €, =>.
® Appuyez sur la touche ".

Configuration
La section Configuration contient les options suivantes : Langue de l'interface,
Verrou d'argot, Recherche avancée, Russe clavier mode, Bip sonore, Horloge,
Format de date, Format de I'heure, Signal d’agenda, Réveil, Vérification de
mémoire, Elimination de données, Définir mot de passe, Mode de sécurité,
Régler contraste, Options de discours et Régler mise en veille. Certaines de ces
options sont décrites ci-dessous.
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Verrou d'argot. Vous pouvez interdire I'accés a 'argot & vos enfants. Le verrou
argot est activé par défaut. Pour le désactiver, entrez le mot de passe showslan
et appuyez sur ENTER.

Définir mot de passe. Lorsqu'un mot de passe a été défini, il est possible
d'interdire 'acces aux sections suivantes en les verrouillant : Téléphones,
Agenda, Connexion au PC, Dictionnaire de 'utilisateur, Elimination de données,
Définir mot de passe et Mode de sécurité.

Mode de sécurité. Lorsque I'option Activé est sélectionnée, 'acces aux données
est verrouillé et 'indicateur =2 apparait sur la ligne des indicateurs. Il est
recommandé de fermer une section protégée par mot de passe avant de mettre
I'appareil hors tension. Le Mode de sécurité peut étre annulé en entrant un mot
de passe valide a la ligne lorsque :

- l'option Désactivé de la sous-section Mode de sécurité est sélectionnée

- une section protégée est ouverte.
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